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Nivel de Flu Level 

la gripe es Raised to 
“Generalizado” "Widespread' 
en Kentucky lin a 


Departamento de Departamento de 
Salud Pública : Salud Publica 


El Departamento 
de Salud Publica de 
Kentucky(DPH, por sus 
las en inglés) reportó 
os Centros para 
Control y Prevención de 
Enfermedades (CDC) 
esta semana que el 


The Kentuck 
Department for 
Public Health 
(DPH) reported 

to the Centers for 
Disease Control and 
Prevention (CDC) 
this week that the flu 


: : nivel de actividad de activity level in the 

A ; , ; ripe en el estado ha state has increased 
José López, de León Guanajuato, | Jose Lopez, from Leon Guanajuato, 8 
México, es uno del gran numero de | Mexico, was one of the large number AO = Regional from regional to 
latinos trabajando durante las ventas | of Latinos working at Keeneland @ Veneralizado . Local Regional Generalizado widespread. 
de septiembre esta semana en | during the fall sales. Cont. Pag. 4 Cont. Pag. 4 
Keenenland. 
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¿Dónde vivimos en Léxington? Parte 2 


‘Nueva’ Sección Conciertazos Where do we live in Lexington? 


New section Contiertazos 


La Voz La Voz 


LEXINGTON- Contrario 
a la creencia popular, 
más que  aglutinarse 
en enclaves étnicos, 
información del Censo 


LEXINGTON- Rather 
than clustering in ethnic 
enclaves, Census data 
show that most Latinos 
live scattered through 


muestra que la mayoria | neighborhoods where 
de Latinos(as) viven | they are a small share of 
dispersos en barrios | the population. Some 


donde son un segmento | 
pequeño del total de la 
población. Algunos 20 
millones de Latinos(as)- |* 
57% del total-según el 


| 20 million Hispanics—57 
percent of the total— 
lived in neighborhoods 
in which Hispanics made 


La Banda Limón de Mazatlán The band Banda Limon Ao PEWiven en daa y a ae 
durante su presentación en el de Mazatlan during their  poarrios en dónde losk a the 2000 Ceñsus: 
estadio Applebee's el fin de performance at Appelbee's 


hispanos(as) representan 


semana. Visita nuestra nueva Park last weekend: Follow menos de la mitad de 

sección Conciertazos y revive the best moments of your ésa población durante el 

los mejores momentos de favorite artists in our new momento que se hizo el 

los conciertos de tus artistas section Conciertazos (Great Censo en el 2000. Distribuido en Louisville 
favoritos. Concerts). por Al Día en América 
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¡Sorpresa! Miren 
no más a quien nos 
encontramos en una 
protesta anti-Obama 
en el centro de la 
ciudad. Doug Roy, 
presidente de KFIRE, 
una organización 
anti-inmigrante ligada 
a grupos de odio de 
derecha. 


Surprise! Look who 
we found in an anti- 
Obama protest 
downtown. Doug Roy, 
presidentofKFIRE, an 
organization linked to 
anti-immigrant right- 
wing hate groups. 
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Son los mismos. ¿Se acuerdan que no hace 
menos de dos años encabezaban la cacería 
de brujas contra los inmigrantes? Déjenos 
recordarles que con muy pocas ideas y sin 
hechos concretos marchaban con el estandarte 
de que “los inmigrantes éramos las razón del 
desempleo, el crimen y el decaimiento de esta 
sociedad y su economía”. 


Son los mismos. Los que hasta hoy en día 
defienden el uso de la tortura y justifican la 
exclusión de todo lo que luzca he erente pues 
el velo de la discriminación les impide saber 
que todo ser humano es sagrado. Esa barbarie 
no la protestan. 


Son cortos de memoria y extensos en la 
doble moral. ¿Recuerdan su felicidad cuando 
embarcaron a la nación en costosas aventuras 
bélicas que llevaron a esta nación al borde de 
la bancarrota? 


Son los que guardaron- y todavía guardan- 
silencio ante los inmensos gastos de la 
administración previa -y la actual en 
gasto militar. Ejemplo básico es que las 
apropiaciones presupuestarias de la actual 
administración para la guerra suman en total 
$915 mil millones. Pero para eso si hay dinero 
y eso no se protesta. En cambio si protestan 
el derecho universal a que todos tengamos 
acceso a la salud. 


Tan grande esel teatro que ahora su argumento 
basado en contra de la socialización de la 
salud ha regresado al mismo blanco; Usted y 
yo, inmigrantes en esta tierra. 


Aunque negados a asistencia directa de parte 
del gobierno federal desde 1986, una vez más 
los inmigrantes son señalados y sin aspaviento 
alguno, excluidos otra vez. ¿Acaso no vivíamos 
en la tierra de la democracia dónde todos los 
seres humanos tenían los mismos derechos sin 
importar su color o sus ingresos? 


El proyecto de Reforma de Salud de una u 
otra forma debe ser redactado y aprobado, 
pero excluir a 12 millones de habitantes de 
acceso a la salud y además multarlos por no 
tener seguro de salud como lo establece la 
última versión de la propuesta legislativa es 
contraproducente y danino para la salud 
pública y moral del país. 


Nos disgustan las malas noticias pero es obvio 
que ya se alistan de nuevo los ataques contra 
la población inmigrante. Insistimos una vez 
más, es de suma importancia organizamos y 
fortalecer las organizaciones pro-inmigrantes 
en nuestra comunidad y a nivel nacional. 


Intégrate a tu comunidad y a las diversas 
organizaciones que velan por tus derechos, 
hoy más que nunca debemos salvaguardar los 
derechos de todos. 


They are the same. Let's remember that not 
less than two years ago those same led a witch 
hunt against immigrants in the country. Let 
us remind you that not very long ago they 
were marching with very few ideas and no 
facts to justify their arguments, parading the 
banner that "the immigrants were the cause 
of unemployment, crime and decay of this 
society and its economy ". 


They are the same. Those who even today 
advocate the use of torture and justify the 
exclusion of everything that looks different 
because the veil of discrimination prevents 
them from knowing that every human bein 

is sacred. There are no complaints on suc 

barbarism. 


They have short memory and extensive double 
standards. Do you remember their complicity 
and silence when the nation embarked on costly 
military adventures (based on false premises). 
Wars that up until today keep pushing this 
nation to the brink of bankruptcy. 


They are the one that are kept-and still 
keeping-silent about the enormous costs of the 
previous administration-and the current- to 
the immense military spending. However, you 
will see them protesting the universal human 
right for everyone to have access to health 
care. A basic example of this is that the budget 
appropriations of the current administration 
for war totaled some $ 915 billion. But for war 
there is money and for it there is no protest- 
just silence. 

So big is the farce that now their argument 
against the socialization of health has returned 
to the same target, you and I, immigrants in 
this land. 


Although denied direct assistance from the 
federal government since 1986, once again 
immigrants are singled out and without any 
fuss, excluded again. 


A health reform bill in one form or another 
should be drafted and approved, but to 
exclude 12 million people na levas access to 
health care and at the same time to fine them 
for not having health insurance as required 
by the latest version of the legislative bill is 
Odio and it could harm public 
ealth. 


We emphasize once again, the importance 
to organize and pened pro-immigrant 
organizations at the local, regional and 
national level. Integrate with bs community 
and various organizations that ensure your 
rights, today more than ever we must safeguard 
the rights of all. 
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y — SUPER ESTILOS 
ie y erase a GRAN APERTURA 


A partir del 14 de Septiembre 


-Pago de biles con IPP 


-Tarjetas de recarga para 
celulares 


-Abarrotes, ropa, ropa 


deportiva \ 


-Música, gran variedad de 
tarjetas telefónicas 
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Cortes del Cabello Peinados 
Masajes Base 


| | db Faciales Rayitos 
ee 
Messenger II 


ine Tintes y Mucho Mas 


activacion 


UM185C Modem 
$149-Gratis con 
Con nueva : nueva activación 


uu E CONFIANZA HISPANA 


326 E. Carter Ave. Clarksville, IN 47129 


Motorola Qa30 Samsum R211** Samsum 
$199.99" — Gratis después de reembolso R211 Placas, Stickers, y Seguro de Auto 


“Después de reembolso por correo 
*"Reembolso instantáneo 


221-A North Main St. Versailles, KY 40383 Licencias ID, Taxes ITN, Inmigración 

Lunes a Sábado de 11-9:30 pm 
(859) 879-0760 Fax (859) 879-0237 
Sacamos tu Carro del Corralon 


4 “+” Frank's a PA Abogados, Doctores, Pago de Biles 


] DON UTS Traducciones, Citas con Doctores 


lungs a Domingo 


3:00 4. 12 . o 
toc Te ayudamos a conseguir trabajo 


Ggorggtown, KY 40324 
(502) 867-0670 Tel: (812) 725-8109 Cel: (812) 292-0901 


Además Age nuestra gran variedad de e 
cheesecokes, milkcokes, vainilla, chocolate, enrolledos Te Ayudamos a Conseguir... Ciertas Restricciones Aplican 
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Nivel de la gripe es 


“Generalizado” 
en Kentucky 


» Viene de la portada 


Actividad Generalizada es el nivel más 
alto del nivel de actividad de la gripe en 
su dispersión, la cual indica aumento 
de actividad de la gripe en al menos la 
mitad de las regiones en el estado. 


Este nivel de actividad de la gripe en 
consistente con otros estados del sur 
del país que también se encuentran 
experimentando una actividad muy 
generalizada de difusión de la gripe. 


“El tener una actividad generalizada 
reportada a mediados de septiembre en 
Kentucky es muy inusual”, dijo William 
D. Hacker, MD., comisionado del DHP. 


“Este alto nivel de actividad tan 
temprana en la temporada gripal es 
principalmente debida a al virus de 
la gripe porcina HINI circulando, no 
la gripe de temporada. Urgimos a las 
personas a vacunarse contra la gripe de 
temporada ahora y también recibir la 
vacuna contra la gripe porcina cuando 
la vacuna empiece a arribar en Kentucky, 
lo cual debiese ser a mitad de octubre. 
Debido a que los suministros iniciales de 
la vacuna contra la gripe porcina puede 
que sean limitados, los suministros de 
vacunas son recomendados primero 
para grupos con prioridad basados en 
aquellos(as) con mayor riesgo”, dijo 
Hacker. 


Los grupos con prioridad para la 
vacuna contra la gripe porcina incluye 
a: personas con mayor tendencia a sufrir 
complicaciones de la gripe porcina, 
incluyendo mujeres embarazadas, gente 
que cuida o vive con niños menores de 
6 mese de edad; personal de servicios 
médicos de emergencia y el cuidado 
directo de la salud; personas entre las 
edades de 6 meses y 24 años de edad y 
gente entre las edades 25 a 64 años de 
edad con problemas de salud crónicos. 


Aunque más de 500 muertes asociadas 
con la gripe porcina han sido reportadas 
en toda la nación(incluyendo una en 
Kentucky), la severidad de la gripe 
porcina aparece como comparable 
a la gripe de temporada, la cual 
es responsable de cerca de 20.000 
hospitalizaciones por año, de acuerdo 
al CDC. 


Hacker urge a cualquiera que no ha 
recibido una vacuna para la temporada 
de la gripe, particularmente a aquellos 
y aquellas en grupos de alto riesgo para 
complicaciones relacionadas con la 
gripe, contactar a sus departamentos de 
salud locales o proveedores de servicios 
de salud acerca de vacunarse. Personas 
en buen estado de salud entre las edades 


2 a 49 pueden obtener inmunización 
ante la gripe suministrada como spray 
nasal. A los kentuckianos de mayor edad 
se les recomienda considerar vacunarse 
contra la neumonía. 


Debido a que la gripe se puede 
expandir fácilmente entre personas 
con contacto cercano y debido a que 
la gripe porcina ha sido más común 
en gente joven, oficiales de salud dicen 
que es especialmente importante para 
aquellos(as) en la escuela, cuidado 
infantil o lugares similares practicar 
buenos hábitos de higiene durante los 
siguientes meses. 


Precauciones de sentido común 
para prevenir enfermedades incluye: 
evitar contacto cercano con personas 
enfermas, quedarse en casa cuando 
enfermo, cubrirse la boca, nariz y/o 
boca al toser o estornudar; y lavarse las 
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Flu Level Raised to 


"Widespread 
in Kentucky 


» From the front page 
English 


Widespread ol is the highest level 
of flu activity, which indicates increased 
flu-like activity or flu outbreaks in at 
least half of the regions in a state. 


This level of flu activity is consistent with 
other southeastern states that are also 
currently reporting widespread activity. 


“Having widespread flu activity being 
reported in Kentucky is very unusual 
in mid-September” said William D. 
Hacker, M.D., commissioner of DPH. 


“This high level of activity so early in 
the flu season is mainly due to the HIN1 
swine flu virus circulating, not the 
seasonal flu. We are urging individuals 
to get vaccinated against seasonal 
flu now and also receive a swine flu 
vaccination when the vaccine begins to 
arrive in Kentucky, which should be by 
mid-October. Because initial supplies 


Ed 


Alaska Hawaii 


illance Report Prepared by the Influenza Division 

f Estimates Reported by State and Territorial Epidemiologists* 
E ele Semanal de la Gripe Reporte Preparado por la División de Gripe 

0 Actividad de la Gripe Reportados por Epidemiólogos de Estados y a Nivel Nacional 


US Virgin Islands 


*Este mapa indica dispersión geográfica y no mide la severidad de la actividad gripal. 
*This map indicates geographic spread and does not measure the severity of influenza activity. 


District of Columbia 


No Report 
] No Activity -Sin activid: 
E Sporadic -Esporádica - 


Local 


je 


Puerto Rico 


manos con frecuencia. 


Los sintomas de ambas gripes, tanto de 
temporada como porcina incluye fiebre, 
escalofrios, dolor de cabeza, dolor de 
garganta, tos, dolor en el cuerpo y en 
algunos casos vómitos y diarrea. 


Para mayor información de la 
gripe porcina, visitar www.flu.gov. 
Individuos también pueden visitar 


http://healthalerts.ky.gov para mayor 
información de la gripe porcina 
Kentucky visite http://healthalerts. 
ky.gov 
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of the swine flu vaccine may be limited, 
vaccine supplies will be recommended 
first for priority groups based on those 
most at risk.”, said Hacker. 


Priority groups for the swine flu vaccine 
include: people who are more likely to 
suffer complications from swine _ flu, 
including pregnant women; people 
who live or care for children younger 
than 6 months of age; direct care health 
care and emergency medical services 
personnel; people between the ages of 
6 months and 24 years old; and people 
from ages 25 through 64 years with 
chronic health conditions. 


Although more than 500 deaths 
associated with swine flu have been 
reported nationwide (including one 
in Kentucky), the severity of swine flu 
appears comparable to seasonal flu, 
which is responsible for about 200,000 
hospitalizations each year, according to 
the CDC. 


Hacker urges anyone who hasn’t received 
a seasonal flu vaccine, particularly 
those in the groups at high risk for 
complications related to the flu, to 
contact their local health departments 
or health care provider about getting a 
flu shot. Healthy people age 2 through 
49 years can get flu immunizations 
administered by nasal spray. Older 
Kentuckians should also consider getting 
the pneumonia vaccine. 


Because the flu can spread easily 
among people in close contact and 
swine flu has been more common in 
young people, health officials say it is 
especially important for those in school, 
day care or similar settings to practice 
good hygiene habits during the coming 
months. Common sense precautions to 
prevent illness include: avoiding close 
contact with those who are ill; staying 
home when sick; covering the mouth 
and nose when coughing or sneezing; 
avoiding touching the eyes, nose or 
mouth; and frequent hand washing. 


The symptoms of both seasonal and 
swine flu include fever, chills, headache, 
sore throat, cough, body aches and many 
include vomiting or diarrhea. 


For more information on swine flu, 
visit www.flu.gov. Individuals can also 
visit http://healthalerts.ky.gov for 
information on swine flu and Kentucky, 
or follow KYHealthAlerts on Twitter to 
be notified when new information is 
posted at the Web site. 
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La coalición de apoyo a los inmigrantes presenta... 


e] 


Quinceañera , 


15° aniversario 


Celebración 


7:00 — 9:00pm 


Fifth Third Bank / Banco Fifth Third 
4° Piso, Sala de Conferencias 
250 W. Main Street 
Lexington, KY 40507 


Costo el día del evento: $15 en la puerta 
Costo de comprar tickets por adelantado: $12 por persona, $20 por pareja 
Para comprar tickets por adelantado: www.mnclex.net/la-quinceanera 

( Recibe su ticket en la puerta) 


yq  __ __ xo»>oEPP  _——-_ —___ _ __ _>xz>zO>]> A 


Por favor únase con nosotros mientras celebramos 15 años de Del 19 de Junio al 11 de septiembre del 
participación comunitario en Lexington y la región Bluegrass. El Bd E 
evento incluirá: la degustación de vinos, hors d'oeuvres, una 2009 El Arte en la Charrería: la artesanía de la 
subasta silente, y reflejos de las actividades y éxitos de la : E PEO 
ee ee cultura ecuestre mexicana, es una exhibicion 

de la vestidura del Charro y la Charra y el 
equipo que se utiliza en ésta. Se podrán 
observar sillas de montar, sombreros de ala 
ancha, sus característicos atuendos y vestidos 
hermosos. Se explicarán los diferentes eventos 
que se celebran para acentuar la destreza de la 
equitación, y la razón por la cual los jinetes se 
engalanan para montar sus caballos. 


GUARDA LA FECHA 


Condominiums, 


pec poes omar] 


52S 


La Charrería es un espectáculo tradicional del ecuestre $ 
mexicano, y en sus diversas competencias llamadas — 
suertes, es similar al rodeo americano. Igualmente, la 
charrería no sólo se enfoca en los caballos y sus jinetes, 
sino que también enlaza sus exclusivas indumentarias, 

su música y comida, 


Ay 


Vapitmero ‘es 


Traiga a sus seres queridos al Museo Internacional del 
Caballo en el Kentucky Horse Park, y así en familia, 
puedan disfruten de la experiencia de la charrería. 
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ARTE EN LA CHARRERÍA: artesanía de la cultura ecuestre mexicana fue 
organizado por International Arts & Artists en Washington, DG., en colaboración 
con Luis González, Marisú González y Gabriel Caballo. 

Sponsored in part by AT&T Real Yellow Pages” 


KENTUCKY HORSE Park 

International Museum of the Horse 

12 1,4089 Iron Works Parkway, Lexington, KY + (859) 233-4303 
www.KyHorsePark/Museum.com + www.IMH.org/Museum 


La Voz de Kentucky 


Fa Locales Eausedien sara u. Latinoamérica [Recursos Mujer Deportes Clasificado 
P-4 -11 lews P-12-13 |P-18 P-21 P-30 P-29 


24 de Septiembre 2009 - 8 de Octubre 2009 Y 


National City Now a part of © PNC 


Presenta 


re sn O 
€ YI AS 
e q 
Na, ‘ y. 
wt 
¢ \ 


& RECREATION 
STICKS 
aras Weer, LEXINGTON, KY 


= wc! 


E > = Gis) {x 
= BD FIFTH THIRD ain O 7) | =p 


E o 


Lexmark E AS E Wellimart >< ció 


La Voz de Kentucky 


Locals Education — [Locals-Edu. — [Latin America [Bouse 
P-4 D7 P-11 P-12-13 P-18 


- —_ 
= | y£ La Voz de KY 

z f | SÍ lavozdekyQ yahoo.com 

A 


% EDUCACIÓN 


EDUCATION 


La Voz 


'omen | Sports | Siessiieds | 
P-21 P-30 P-31 


Í 24 de Septiembre 2009 - 8 de Octubre 2009 


1 


A Conocer el Departamento de Idiomas 
Meet the World Language Department 


En Bryan Station High 
School, los estudiantes 
están dados el 

consejo de tomar 

dos años de idiomas 
para ser aceptados 

a las universidades. 
Cualquier de los dos 
idiomas ofrecidos es 
beneficial para los 
estudiantes ni importa 
cuál es su idioma 
nativo. 


Estudiantes se mejoran en su 
uso de gramática de español y 
inglés o francés e inglés. Muchos 
estudiantes que ya son bilingual 
en español y ingles pueden tomar 
frances y lograr ser trilingual más 
fácilmente como español y francés 
son muy similares. 


Hay 5 profesores de español y 
2 de francés de todos partes del 
mundo enseñando en BSHS. Laura 
Devetorri de Perú y Luis Castrillon 
de Colombia enseñan los niveles 
altos y las clases de emersión. 
Stephanie Whyte, Faliscia Patton 
y Rachel Medina de los estados 
unidos enseñan niveles I y II y Srta. 
Patton enseña epañol III. 


Mary Welch y 
Pat Brooks son 
los profesores 
de francés. 
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Departamento de Lenguas de Brian Station: Rachel Medina, Luis Castrillon, Mary 
Welch, Laura Devettori, Faliscia Patton, Stephanie Whyte 


Para los padres que solo hablan 
espanol, cuando los profesores de 
español o los de emersión tienen 
sus tiempos de planear, hay alguien 
que puede comunicar con Uds. Pero 
hay muchas veces que no saben las 
respuestas como no trabajan en la 
oficina, pero pueden ayudarles a 
encontrar la información correcta. 


Todos los profesores están de 
acuerdo que a ellos les ama enseñar 
un idioma porque hay mucho más 
que el idioma en sí mismo. Hay el 
aspecto de cultura, hay un chance 
ver el mundo y su gente de una 
perspectiva diferente. Tienen el 
chance dar información que no van 
a aprender en otras partes. 


La Voz de Kentucky 


Many students that are already 
bilingual in Spanish and English 
can take French and become 
trilingual more easily where French 
and Spanish are similar. 


There are 5 Spanish teachers and 
2 French teachers from all parts of 
the world at BSHS. Laura Devettori 
from Peru and Luis Castrillon from 
Colombia teach the upper levels 
and immersion classes. Stephanie 
Whyte, Faliscia Patton, and Rachel 
Medina from the United States 
teach levels I and II with Ms. Patton 
teaching level TIT. 


At Bryan Station High 
School students are 
advised to take 2 
years of a language 
in order to be among 
those accepted to 
college. Either of the 
two languages offered 
benefits students no 
matter what language 
is their native tongue. 
Students increase 
their English and 
Spanish or English 
and French grammar 
skills. 


Mary Welch and 
Pat Brooks are 
the two French 
teachers. 


For those parents that only speak 
Spanish,ifanyoftheSpanishteachers 
or other immersion teachers are on 
their planning period, there will be 
someone able to communicate with 
you. They may not have the answers 
as they do not work in the office, but 
they can help get you the correct 
information. 


All ofthe teachers agree that they 
love teaching a language because of 
the cultural aspect that goes along 
with it. There is a chance to look at 
the world and people from another 
perspective and learn things that 
elsewhere would not be brought to 
light. 


Latinos y latinas en Kentucky 
¿Dónde vivimos en 


Léxington? Parte 1 


En Léxington, si bien Cardinal Valley y 
Alexandria Drive presentan una gran 
población latina, de igual forma el sector 
norte de la ciudad conocido como Rusell 
Cave también presenta un asentamiento 
importante de inmigrantes latinos. Así 
mismo, pero no en tanta cantidad, las 
áreas de Richmond Rd y Woodhill, y 
Nicholasville Road también presentan 
asentamientos significativos. 


Según datos de la Encuesta Comunitaria 
Americana (ACS, por sus siglas en inglés) 
realizada por el Departamento del 
Censo, en el estado de Kentucky viven 
al menos 86,769 latinos y latinas. De 
acuerdo a La Voz, calculamos entre 100 a 
115 mil latinos en el estado. Este número 
aproximado corresponde con cerca del 
2 por ciento de la población total del 
estado. Kentucky registra actualmente 4 
millones 205 mil personas. 


A continuación una pequeña muestra 
del área de Russell Cave, Winburn, 
Paris Pike, y la zona noreste de la ciudad 
donde también habita un importante 
sector de nuestra comunidad. 


Escuelas del area/ Area schools 


Winburn Middle Russel Cave 
School Elementary 


— = _ | 
17% Latino-a / Hispanic 


60% Latino-a / Hispanic 


La nueva 
bibloteca 
tiene material 
y personal 
bilingue. 


In Léxington, clearly Cardinal Valley 
and Alexandria Drive present a very 
a eve share ofthe Latino population 
in Fayette. In a smaller amount, Russell 
Cave area in the North of Léxington, 
also represent an important sector for 
this population. Similarly, but in a lesser 
degree, Richmond Rd and Woodhill 
area, and Nicholasville Road area also 
o significant settlements in Fayette 
ounty. 


The new library 
| has bilingual 


Fotos por La Voz 


According to data from the American 
Community Survey, prepared by the 
Census Bureau, in the state of Kentucky 
live at least 86,769 Latinos and Latinas. 
This estimate represents 2.1 percent 
in the general population of the 
Commonwealth. Currently, Kentucky 
has more than 4.2 million habitants. 


Latinos y 

vecinos durante 

un desfile pro- 

+ | tolerancia en el 
A 2005. 


*4 Latinos(as) 
“land neighbors 

y during a 

| Tolerance 

Parade in 2005. 


Next a snapshot of the North East side 
of Lexington including Russell Cave, 
Winburn Paris Pike y New Circle East, 
areas with significant Latino population 
in the city. 
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ha generado 

' participación 
comunitaria en 
| Winburn. 


8 A community 

aj garden in 

Winburn has 

promoted 

#3 neighborhood 
involvement. 


Fotos por La Voz 


Andrea James 
| representa el 
distrito 1. 


Andrea James 
represents 
district 1 at the 
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Dientes Bellos 


Dr. Michel P. Buchart Jr. DMD 
Especialista en Ortodoncia (frenillos) 
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Queremos brindarle a nuestras familias 
hispanas Dientes Bellos.Con las nuevas 
tecnologías, cada día la ortodoncia está 
más al alcance de todos! 
La consulta es gratis. Plan de pagos sin intereses! 


Trabajamos con los seguros dentales queofrecen 
cobertura de Ortodoncia. Y lo másimportante! 


¡ur 


En el corazó 
n 


Especial de Mudanza de $99 


Apartamentos de 1 recámara desde $375 
Apartamentos de 2 recámaras desdej¡$47,5 
Apartamentos de 3 recámaras desde]$575 


. é Nuestro Personal 
ream 


descuento 


LLAMENOS AL: 
Con la presentacion de este coupon 


859-269-2757 
llame para pedir mas 


PREGUNTE POR TANIA 
informes al 


Rayos X Digital 
Obscene 

Ortodoncia (frenillos) 

*Preventiva 

* Juvenil 

* Adulta 

*Invisible 

*Tradicional 

698 Perimeter Drive Suite 200 
| (859) 269-2757 


Lexington, KY. 40517 
| (En la esquina de Alumni y Yellowston Pkwy. 


SALUD MENTAL 
MENTAL HEALTH 


«Terapia para individuos, ninos, parejas y familias con problemas emocionales, 
relacionales o de comportamiento. 

Outpatient treatment for individuals, children, couples and families with emotional, 
relational or behavioral problems. 


Aparicio M.S., LMFT 


Terapeuta Marital y Familiar 


. Tratamiento de alcohol y drogas. / Alcohol and drug rehabilitation treatment. 


. Terapia para victimas de violencia domestica. / Treatment for pss of domestic. viplence. 
ngles y españo 
English and Spanish 


. Clases para padres, / Parenting classes. 


436 West Second St., Lexington Tel. (859) 489-0989 


Aseguranzas/ Seguros 
Acierto Insurance 


NEW CIRCLE ROAD 


989 Governors Lane, 
Suite 350 

Lexington KY 40513 
NUEVA DIRECCION 


Llame a Claudio para 
una cotización GRATIS 


Lunes a Viernes 


SHELTER 
INSURANCE 


HARRODSBURG ROAD 


NUESTRO 
NUEVO 


BEAUMONT CENTRE 
LANE 


BEAUMONT CENTRE CIRCLE 


AUTO - CASA - NEGOCIOS - VIDA 


La Voz de Kentucky 


Ahora con nueva opción especial: 
pague $100 e incluya todas 
sus utilidades-biles. 


Horas de Oficina Lunes a Viernes 
de 9ama3 pm 

Crystal Spring Apts 1369 D1 
Alexandria Drive 
Léxington, KY 40504 


1214 Versailles Rd. Lexington, Ky 40508 Tel: (859) 381-9867 


MI 


Llama al Tel (859) 281-6688 -Fax(859)281-6688 


Invitaciones personalizadas para toda 
ocacion. 


Trajes para niños, Vestidos para Bodas, XV 
Años, Primeras Comuniones, Presentaciones| 
y Bautizos entre otros. 


Accesorios y recuerdos personalizados. 
Renta de manteles y cubresillas. 


Decoramos Salones e Iglesias para tu fiesta. 
Arcos con Globos. 


Contactamos Servicios de D.J. y Servicio de 
Foto y Video 


Contamos con servicio de apartado 


Atencion personal de tu amiga: 


Karen Lara 
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Carrie B. Brown 
DMD, PSC 


Odontología Cosmética y Familiar 


¡Hablamos Español! 


Odontología 
Preventiva y de Limpieza 


Coronas y Puentes 
Amalgamas para caries 


Dentaduras parciales y 
completas 
Blanqueamiento de 


dientes en consultorio y 
para realizar en su hogar 


859-253-3242 
556.North Broadway 
Lexington, KY 40508 
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OVA 


Tu Música Tu Vida. Tu Radio. 


El único show en el centro de Kentucky 
con noticias en español, el clima, deportes, 
y peticiones en vivo. 


Lunes a Viernes 8 am-5 pm 
Sábados de 8:00 am hasta las 6:00 pm 
Domingos 8:00 am a 5:00 pm 


Estudio (859) 987-7550 
Oficina (859) 270-8445 


MATADOR NORTH APARTMENTS 
1053 Winburn Dr. 
Lexington, KY. ZIP 40511 
Tel: (859) 299-3118 


Vivir bien y económico: 

Apartamento amplio y baja renta, los amigos, 
el trabajo, escuelas y las compras muy cerca 
Y mas seguridad para la familia. 


Apartamentos de 2 
y3 recamaras, 
desde $470 


Especiales de: Lunes a Viernes: 9AM — 6PM y Sábados 9AM — 5PM 


__< SANDRA TAX"SERVICE 


Aceptamos mascotas (alguna restricción se aplica) y también Section 8 


SERVICIOS DEIMRUESTOS/SANDRA 


Aquí le ayudamos a hacer sus impuestos 
Haga sus impuestos del 2006 al 2008 


-Traducciones de cualquier documento 
-Hacemos impuestos electrónicos 4 
-Número ITIN 
-Notarizaciones 
-Carta Poder 


No Tiene que llamar 
para hacer cita 
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Nueva Sección 
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Fotonoticia: Lente en el barrio 


Photonews: Lens in the neighborhood 


Fotos por La Voz 


ee 
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LEXINGTON- (2) LEXINGTON- ¿Qué 
serar- Isai Gutiérrez, 2, y “McQueen” fueron 
sorprendidos por Lente en el Barrio la tarde 
del 10 de septiembre en Masterson Station. 


Fotonoticia: Lente en el barrio. Una sección 
que presenta el quehacer diario en la vida de 
los inmigrantes en Kentucky. Seleccionada 
de nuestras galerías semanales de nuestro 
sitio Web www.lavozky.com, les presentamos 
una imagen que exprese o refleje la cultura, 
tradiciones y la vida diaria de los latinos y 
latinas viviendo en el Bluegrass. 


Esté atento, que si resultas salir en la sección, 
podrás recibir una copia gratuita de la 
imagen que podrás retirar en el puesto de 
La Voz en el Festival Latino de este 10 de 
octubre. 


LEXINGTON- What's going on? - Isai 
Gutiérrez, 2, and “McQueen” were captured 
by Photonews: Lens in the Neighborhood 
last September 10th at Masterson Station. 


Starting in this edition, La Voz presents 
its new section Photonews: Lens in the 
neighborhood, a section presenting the daily 
life of immigrants in Kentucky. From our 
weekly galleries in our website www.lavozky. 
com we bring you an image expressing or 
reflecting the culture, traditions and the life 
of Latinos and Latinas living in Kentucky. 


Be ready, if you are photographed in this 
section you can receive a free copy you 
can picked up at our booth at the Latino 
Festival 2009 this October 10 in downtown 
Lexington. 
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Cortos Latinoamericanos 


Un millón 150 mil cubanos en el concierto Paz sin fronteras 


» Cúba- Concierto 


La Jornada 


La Habana, 20 de septiembre. “Es tiempo 
de cambiar”, le pide Juanes a Cuba y a Estados 
Unidos. Y como buen negociador pone sobre la 
mesa el resultado de su concierto: un millón 150 
mil personas, según el reporte que trae al escenario 
Miguel Bosé, después de tres horas de espectáculo 


bajo el calor caribeño. 


A los dos se les escapa el dato, o no lo mencionan 
de tan evidente. Esta es una multitud de jóvenes, 
quizá menores de 30 años, que abarrota la Plaza 
de la Revolución. Una nueva generación tiene su 
primera experiencia de esta magnitud. Sería su 
Woodstock o su Avándaro, si no fuera porque aquí 
todo el mundo emprende tranquilamente el regreso 
a sus casas ya entrada la noche del domingo. 


“Celebro estar aquí por encima de cualquier 
enganchado con la 


diferencia”, dice Juanes, 


polémica que trae desde hace un mes. “Hemos 
vencido el miedo para estar con ustedes aqui esta tarde. 


» Internacional-Hambre 


Padecen hambre crónica mil 
20 millones de personas 


Producción 
incluyente y elevar 
ingresos de pobres, 
los retos 


Olivier de Schutter, relator especial 
de la ONU 


El mundo nunca produjo tantos 
alimentos como en el último año. 
Y, paradójicamente, el número de 
seres humanos que padece “hambre 
crónica” es más elevado que nunca: 
mil 20 millones de personas, una 
sexta parte de la población mundial. 
De ellos, 115 millones, poco más que 
la población de México, se sumaron 
en el último año. 


“El error que hemos cometido en 
el pasado es creer que produciendo 
más alimentos  conseguiríamos 
necesariamente victorias decisivas 
en la batalla contra el hambre”, 
reflexiona Olivier de Schutter, relator 
especial de Naciones Unidas sobre el 
derecho a la alimentación. “La crisis 
provocada por el alza en el precio de 
los alimentos no ha terminado”. 


La magnitud de la crisis financiera 
distrajo sobre los efectos derivados 
del alza en el precio de los alimentos. 
En el primer semestre de 2008, 
los precios internacionales de los 
cereales fueron los más altos en 


30 años, según la Organización de 
Naciones Unidas para la Agricultura 
y la Alimentación (FAO). Han bajado 
desde entonces, pero se mantienen 
arriba de los niveles observados en 
años recientes y la FAO prevé que 
sigan así. Ese organismo considera 
que una persona padece hambre 
crónica si consume menos de 2 mil 
100 calorías por día. 


“La crisis de precios en los alimentos 
no ha terminado. Una situación de 
emergencia persiste en 32 países. En 
58 países en desarrollo, alrededor 
de 80 por ciento de los precios son 
más altos que 12 meses antes y 40 
por ciento mayores que en enero de 
2009. En Africa Subsahariana el 
arroz cuesta hoy mas que hace un 
afio. Y en nueve de cada 10 paises el 
maiz, mijo y sorgo es hoy mas alto 
que hace un año. 


Nosotros esperamos que ustedes también 
lo puedan vencer; que todos los jovenes de la 
región, todos los jóvenes en Estados Unidos, en 
Miami, en todas las ciudades, perdamos el miedo 
y podamos llegar a entender lo importante que es 
cambiar el odio por amor, muchachos... A pesar 
de que todos somos distintos, pensamos distinto, 
estamos acá, tranquilos y disfrutando.” 


Para la nueva generación éste es su estreno en 
un show de tal alcance, aunque ni sus padres ni 
sus abuelos, ni los padres ni los abuelos de ellos 
tuvieron un espectáculo masivo al aire libre con 
un elenco internacional como este. 


“Duélale a quien le duela, el concierto por la 
paz ya se hizo”, dice el líder de Los Van Van, Juan 
Formell. La nueva generación cubana se queda 
en la plaza las cinco horas y minutos que dura el 
concierto y baila, grita y llora. 


>» HONDURAS-POLITICA 


“La comunidad internacional debe 
acudir en respaldo al pueblo”, 
Zelaya está en Honduras 


PULSAR 


La Voz de Kentucky 


El presidente legítimo de Honduras 
expresó su preocupación por el ataque 
delas Fuerzas Armadas ala ciudadanía 
que se mantiene en resistencia contra 
el Golpe de Estado. 


Denunció el asesinato de al menos 
3 personas durante la madrugada 
de este martes en el marco de las 
manifestaciones realizadas en las 
inmediaciones de la embajada de 
Brasil en Tegucigalpa. 


El mandatario hondureño explicó 
que los organismos internacionales 
tienen "suficientes instrumentos" para 
actuar ante esta situación. 


Dijo que esos mecanismos "deben 
ponerse a funcionar de manera 
inmediata". 


Hizo referencia precisa a la Carta 
democrática de la OEA, la Carta de 
las Naciones Unidas y la Declaración 
Universal de los Derechos Humanos 
como instrumentos internacionales 
que deben aplicarse de manera 
urgente. 


"La comunidad internacional 
debe acudir en respaldo al pueblo 
reprimido, al pueblo inocente que en 
forma injusta está recibiendo este 
castigo", dijo Manuel Zelaya en diálogo 
con la Agencia Púlsar. 
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» Internacional-Hambre 


Two Billion People Suffer 
From Chronic Hunger 


Inclusive production 
and challenges to 
raise the incomes of 
the poor 


Olivier de Schutter, UN Special 
Rapporteur 


The world never produced as 
much food as in the past year. And, 
paradoxically, the number of people 
suffering from "chronic hunger is 
greater than ever: 2 billion people, 
one sixth of the world population. Of 
these, 115 million, little more than 
the population of Mexico, joined in 
the past year. 


"The mistake we made in the past 
is to believe that producing more 
food would get necessarily decisive 
victories in the battle against hunger," 
reflects Olivier de Schutter, UN 
Special Rapporteur on the Right to 
Food. "The crisis caused by the rise 
in the price of food is what has not 
ended. 


The magnitude of the financial 
crisis distracted on the effects of 
rising food prices. In the first half 
of 2008, international prices of 
cereals were the highest in 30 years, 
according to the UN Food and 
Agriculture Organization (FAO). 
They have since fallen, but remain 


» Cúba- Concert 


above the levels seen in recent years, 
FAO now forecasts that they will stay 
this way. The agency believes that a 
person suffers from chronic hunger 
1f you eat less than 2 thousand 100 
calories per day. 


The crisis in food prices is not over. 
An emergency situation persists in 32 
countries. In 58 developing countries, 
around 80 percent of the prices are 
higher than 12 months ago and 40 
percent higher than in January 2009. 
In sub-Saharan Africa rice today 
costs more than a year ago. And in 
nine out of 10 countries, corn, millet 
and sorghum are now higher than a 
year ago. 
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Latin American Shorts 
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» HONDURAS-POLITICS 
The International community must 
act in support of our people”, Zelaya 
already in Honduras 


13 


Pulsar 


TEGUCIGALPA-The elected 
president of Honduras expressed his 
concerns regarding the repression 
against the citizenship in resistance 
against the Coup. 


Zelaya denounced the dead of at 
least three people during the early 
morning hours last Tuesday in protests 
surrounding the Brazilian embassy in 
Tegucigalpa, where he is staying. 


The Honduras president explained 
that international institutions have 
“the means to act” in this situation. He 
added that such mechanisms should 
be implemented immediately. 


He referred to OAS by-laws, the UN 
Charter and the Universal Declaration 
of Human Rights. 


“The international community 
must come up in support of the people 
suffering this repression, innocent 
people experiencing this unjust 
punishment “, said Zelaya to Pulsar 
News agency. 


A Million 150,000 Cubans at the concert, Peace Without Borders 


La Jornada 


Havana, September 20- "It's time to change," 
Juanes asks of Cuba and the United States. And, as 
good negotiator brings to the table, the result of his 
concert: one million 150 thousand people, according 
to the report that Miguel Bose brings to the stage, 
after three hours in the hot caribbean show. 


They both missed the fact, or there was no 
mention of such evident that this is a flock of 
youngsters, perhaps younger than 30 years old,that 
were crammed into the Plaza of Revolution. A 
new generation that had their first experience of 
this magnitude. It would be his or her Avandaro 
or Woodstock, were it not undertaken here that 
everyone quietly return to their homes late at night 


on Sunday. 


"Iam glad to be here above any differences," says 


Juanes, coupling with the controversy that comes 


La Voz de Kentucky 


from a month ago. "We have overcome fear to be 


with you here this afternoon.We also hope you 
too can overcome it, that all of the youth in the 
region, all of the youth in the United States, in 
Miami, in every city,that we all lose the fear and 
come to understand how important itisto change 
the hatred for love, guys ... Although we are all 
different, think differently, we are here, relaxed 
and enjoying it." 


For the new generation this is their debut in a 
show of such heights, but neither their parents 
nor their grandparents nor their parents or 
grandparents have had such a massive outdoor 
show with an international cast as this one. 


"Let it hurt whoever gets hurt, the peace concert 
was done," says the leader of Los Van Van, Juan 
Formell. The new Cuban generation stayed in 
the plaza for the five hours and minutes that the 


concert lasted and danced, screamed and cried. 
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La Palóo de la Voz Y 


FRUTERIA VERACRUZ 


Extenso surtido de 
Frutas y Verduras de México y Centro America 


(Lunch/food-sales trucks for sale) 

Gran oportunidad para fortalecer o 

iniciar tu negocio.Camionetas para 
vender almuerzos o comidas. 


Q Was 


Bien ubicado en 
localidad'rodé: Godeada de 


Fruteria Veracruz latinos en Louisville, KY. 
140 Venture ct. suite 10 


Lexington KY, 40511 L _ 2 
859-684-8595 Tel: 902-664-3861 Taqueria - Envios por Girasol - Intercambio 
859-684-8399 Tarjetas Telefónicas - Abarrotes y Legumbres 
marias_produce@yahoo.com Preguntar por Oscar. Notario Público -Pago de Biles - Sombreros y Botas 
Tel: 859-879-500 408 Lexington Rd. Versailles, KY 40383 


Listas, en excelente condición, listas 
para usar en cualquier momento o 


"1859) 243-684. 


| MULTISERVICI 
EXPRESS 


ae KY, 40504 Todos los dias 
(859) 309-9937 44am-11pm 

9447 Westport Road Y z Envíos de Dinero y Pago de Biles 
Louisville, KY 40241 . E 
espais sill “he = ; ash E por sólo $2.00 
Fax 502-326-5830 i : 3 = por sólo $1.50 

4 ’ Na - Insight por sólo $1.50 
Mon Wed Fri Sat | es Todos los dema 6lo $1.50 
10:00am- 8:00pm i) 4 103°CR OSFIELD'DR: Visitan p* 
Tues Thurs Sun q wo iS We KY. 403837 su isitanos 
10:00am - 6:00pm a > E el 859 879- 6814 

SS = ( ) 814.1. — 


La Chiquita TIENDA MEXICANA omer JOE’ J Care 


Reparación en generals 
Estimados gratis 


General repairs - Free estimates 


398 Chamber Av. 
Tel: (859) 519-5061 
Georgetown, KY 


Carnitas todos los fines de semana 
verdura frescas - toda clase de abarrotes 
ropa - envios de dinero - de paquetería - boletos 
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RED 
pecs ) Liz Segovia 
230 Realtor 
ZRaS . = 
cz 45 7 Hablo Español 
So ao SOLE Now Cl #160 
Q ES ‘on Kentuc! Cl e = 2 
| A: S =. 1521 Midland Trail (US 60) 
AOE = s z 9 A Preparamos comida para banquetes CE Shelbyville, KY 40065 
AR Vas E” Aceptamos: Apo a CAI Cell: 502-439-5100 
RO O NOCASION 8 ua ES a Business: 502-633-5321 
ene LL al Teléfono: ; -mail lizsegovia otmail.com 
TO 4 Os 9111 Galene Dr. Louisville, KY 40299 | | (559) 509-2281. a: e leon 


Abiertos de lunes a sábado at . A ? 
9am - 7pm p : Each office es administrada y además propiedad independiente. 


859.260.1069 859.225.7476 
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Keeneland 
Ventas de 
Septiembre 
cayeron en 
42% 


Keeneland 


LEXINGTON-A la mitad de las dos 
semanas de ventas, Keeneland vendió 1,473 
caballos para un total de $162,033,800, una 
disminución del 42.41 por ciento del monto 


del año anterior de $281,336,900 cuando 
1,697 caballo fueron vendidos. El promedio 
de venta de $110,003 disminuyó en el 33.65 
por ciento de $165,785 en 2008, mientras 
el promedio de $65,000 disminuyó 35 por 
ciento en comparación con el promedio de 
$100,000 del año anterior. 


Las Ventas de Septiembre duran hasta el 28 
de septiembre, las sesiones se inician todos 
los días a partir de las 10 a.m. Usted puede 
ver las ventas a través de Keeneland.com. 
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Keeneland fall 
sales fell 42 
percent from 
last year’s 


Keeneland —_— 
LEXINGTON-At the midpoint of the 
14-day sale, Keeneland has sold 1,473 
horses for $162,033,800, a decrease 
of 42.41 percent from last year’s 


$281,336,900 when 1,697 horses were 
sold. The average of $110,003 was down 
33.65 percent from $165,785 in 2008, 
while the median of $65,000 declined 
35 percent from last year’s $100,000. 


The September Sale continues through 
Monday, September 28; sessions begin 
daily at 10 a.m. The entire sale is 
streamed live at Keeneland.com. 
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Realizaban obras en un 
colector pluvial cuando 
ocurrió el percance 


Muere 

latino ex- 
lexingtoniano 
en México 


Alud de tierra sepulta a tres en 
Puebla. 


Compañía responsable fue 
multada $776 por su muerte 


Los hombres eran albañiles; 
esa semana se emplearon con 

la constructora Epsa a cambio 
de 3,600 pesos($272) al mes, sin 


seguridad social, ni prestaciones 


PUEBLA, MEXICO- Miguel Flores, un 
mexicano quien residiese en Léxington 
cerca de media década y de destacada 
participación comunitaria en el deporte 
local murió en Puebla en un accidente 
laboral. Miguel había dejado Léxington y 
regresado a su país de origen el año anterior. 
Había sido el entrenador del equipo Bayer 
con el que ganó entre 5 a 6 títulos locales 
de fútbol, y otros más jugando fútbol 
rápido en Lexington y Richmond.. 


Miguel Flores realizaba obras en un 
colector pluvial en la comunidad de La 
Resurrección, al norte de la ciudad de 
Puebla, por el cual recibiría 900 pesos 
semanales($68.20). Flores falleció este 
viernes 18 de septiembre junto con dos 
familiares, todos sepultados por un alud 
de tierra. 


Luego de más de tres horas, los cuerpos 
de seguridad y de bomberos rescataron los 
cadáveres de Miguel Flores Castro, Odilón 
Ramírez Flores y Juan Pedro Torres Flores, 
el primero de 32 años de edad y de 18 los 
otros dos; los tres eran familiares. 


Uno de los operarios que salió vivo avisó 


»: del accidente a las autoridades locales, 

= pero no pudieron hacer nada debido a que 

¿ sus compañeros quedaron atrapados bajo 
dle una cantidad de tierra equivalente a unos 2 

El Fallecido Miguel flores y su hijo durante Mil metros cúbicos. 

un torneo local en el 2007 en Lexington. 


de Puebla realiza el rescate de los cuerpos 
de los trabajadores sepultados por una 
avalancha de tierra/Rescue workers and 
personnel from the city of Puebla recovering 


El ayuntamiento de Puebla multará a la 
sms constructora Vía Aldaron Ingeniería y 


Death victim Miguel Flores and son during o con 0 a epee 


the bodies. 


MRC 
Rescue workers and personnel from the city 
of Puebla recovering the bodies. 


a local soccer tournament in Lexington. 


La Voz de Kentucky 


por la muerte de tres campesinos que tenia 
trabajando como albañiles y que el viernes 
perecieron sepultados bajo tierra; es decir, 
10 mil 278 pesos por cada uno de ellos, 
$776. 


Accident working on 
pluvial waters 
collector 


Latino ex- 
Lexingtonian 
dies in México 


Mudslide buries three in Puebla. 


Company responsible was fined 
with $776 for his dead 


Construction workers; that week 
began working for Epsa for 
$272 per month, without social 
security, nor benefits. 


PUEBLA, MEXICO- Miguel Flores, a 
Mexican citizen that lived in Lexington 
during half decade died in a labor related 
accident in Puebla, México. Miguel had 
gone back to Mexico, his native country 
last year. He had a high profile within the 
Latino community due to his involvement 
as soccer coach of popular team Bayer 
winning 5 to 6 local titles in BIFA, and 
many more playing indoor in Richmond 
and Lexington. 


Flores worked in construction in a pluvial 
water collector in the community of La 
Resurreccion, up north form the city of 
Puebla. In that job he was going to receive 
a weekly salary of $68.20. Flores died 
last Friday September 18 with two other 
relatives working the same job. All of them 
were buried while working. 


After more than three hours, rescue 
workers and firemen recovered the bodies 
of de Miguel Flores Castro, 32, Odilon 
Ramirez Flores and Juan Pedro Torres 
Flores, both 18. 


One of co-workers that survived called for 
help but to save them alive was impossible 
due to more than 2 square tons of soil that 
buried them. 


The city of Puebla fined the construction 
company Via Aldaron Engineering and 
Communications only with $2,300 for 
not implementing correct safety labor 
conditions, this means $776 for each 
deceased worker. 
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CAN 
KESTAURANT 


Cielito Lindo surrounds you in good taste. Ofering fun, food 
and drinks in a casual ambiance. 


Celito Lindo te envuelve en buen sabor. Ofreciendo una inolvidable 
experiencia, comida y bebidas en un ambiente casual. 


Cielito Lindo #2 
7915 US Highway 42 
Florence, KY 41042 


En el Quality Inn & Suites Florence 


Cielito Lindo #1 
473 East Main Street, 
Lexington, KY 40507 

(859)253-4993 


Carnes frescas 


y Mariscos Abarrotes 


ae Tarjetas prepagadas 4 
Boletos de Auto Bus 
We EN 


Verduras y Frutas 
Frescas | 


Deportes Clasificado 
P-30 P-29 


ma DE DINERO. 


| 


ECLIPSE 


- Extensiones de Pelo y Pestañas 
- Planchado de Cejas 

= - Especiales para XV y Bodas 

- Tratamientos para Celulities 

- Maquillaje Permanente 

- Vendas de Yeso 

- Quitamos manchas de Acné y Edad 
- Levantamiento de Glúteos y Busto 
- Vendemos máquina de cocer 


1005 Easter Boulevard 


Clarksville Indiana 47125 
Tel: (812) 288-2089 


re 


A Tien 
de Teléfono), 


Abarrotes, Verduras, Carnicería, Pagos de Biles, Frutas, Tarjetasí 
e Dinero: 


boletos de autobús y avión, Botas y Joyas por Catálogo, Envío d 
Servicio de Paquetes, Envío de Dinero, Música, Ropa Deportiva . 


o A DELATEL qee ttl ta 


Pa ag ENVÍOS 


2 gy a = 
x 2823" SfWashingtonls Street,S 
Tel::(502):6 Saran 6Z6-yi(502 NO AE 


EL VERACRUZANO 
DE LA MAGIA VERACRUZANA 
EXPERTO SECRETISTA 


REGRESO AL SER QUERIDO 
EN 72 HORAS! 
FILTROS DE AMOR, AMARRES, 
CURACIONES, Y MAS. 


DIGA BASTAA LOS TRABAJOS 
DE DISTANCIA, ME ENCUENTRO 
EN PERSONA, CERCA DE USTED 

PARA AYUDARLE! 


899-243-0509 


694 E, NEW CIRCLE RD #207 . LEXINGTON, KY 


Me llamo Francisco Ochoa y el dia 


SUFRES DE IMPOTENCIA SEXUAL 


de hoy quiero agrtrradecer al 


maestro juan el veracruzano por 


NO PUEDES DORMIR haberme ayudado con mi 
ENFERMEDADES DESCONOCIDAS tee o neta 
EYACULACION PRECOZ curanderos no me pudieron ayudar 
Sy can DOLORES INCONTROLABLES ss tengo devuera a mi esposa y 
TE PODEMOS FRIGIDEZ tos depa pan yendo 
NO PUEDES TENER FAMILIA cambio para bien. 
CUALQUIERA Gracias mi amigo Juan, 
DE TUS EXPERTO EN: el Veracruzano. 
PROBLEMAS!!! 
RETIRAR LA MAGIA NEGRA, 
LA BRUJERÍA, 
LOS HECHIZOS, 
O o a 
CURO DEL MAL DE OJO, MALA CABEZA, POR JUGAR CON EL 
NO SOMOS LE MUESTRO EL ROSTRO DEL SENTIMIENTO DE LAS PERSONAS; 
LOS UNICOS ENEMIGO, ESTA USTED PAGANDO LO QUE LE 
HIZO ASU PRIMER ESPOSO, TODO LO 
PERO S| FRACASOS EN ELAMOR, QUE USTED LE HIZO SUFRIR, 
NO CONSIGUE TRABAJO, RECUERDE QUE EN ESTA VIDA TODO 
LOS MEJORES! NO LE RINDE EL DINERO, SE PAGA, PERO ME ESCRIBIO PARA QUE 
PROBLEMAS EN SU HOGAR lidia 
REPROCHARA SU ACTITUD PASADA. 
BASTAYA DE TANTO SUFRIMIENTO, AMIGA, ESTA USTED ENAMORADA 
SOY EL CAMINO A SU FELICIDAD, PRE GIIORIC EE 
TRIUNFO DONDE LOS DEMAS HAN USTED GANA Y ESTO ES DEBIDO A 
INTENTADO Y FRACASADO. QUE HACE MUCHO TIEMPO USTED 
SOLUCION GARANTIZADA VIENE SALADA, DEBE VISITARME 
CUANTO ANTES PARA CAMBIAR 
ASU PROBLEMA TODASU SUERTE. 
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Tienda y Taquería 


Servicio a domicilio de órdenes grandes de comida 


Envíos de dinero 
Sigue, Girasol 
Gran surtido de 
tarjetas telefóni- 
cas 


Tienda: Abierta de 9 am a 9:30 pm todos los días. 
Taquería: Abierta de 9 am a 9 pm todos los días. 


Teléfono: (859) 373-9091 


El Rancho Tapatio 
144 Burt Road 
Lexington, Kentucky 40503 


(Nicholasville Road-Burt es la calle contiguo a Jeff carwash) 


Dentista Mike Child 


Especializado en Ortodoncia para Niños y Adultos 


e Hablamos Español 
e Aceptamos la mayoría de seguros, 
aceptamos KCHIP and medicade 

e Plan de pagos disponible 
e No pagos por adelantado 
e No cobramos interés 


exington”» Versailles 


Nicholasville + Paris A 


Oficina: (859) 276-4449 
Fax: (859) 276-2228 
internet: 


2134 Nicholasville Road e Suite 13 


Lexington, Kentucky 40503 A 
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Nosotros hablamos su idioma 


Santana € Beiting, PSC 
Licenciados / Abogados 
201 West Short St. Lexington/ Piso 6 


GASTOS DE LA CORTE Y DEL CASO SON LA RESPONSABILIDAD DEL CUENTE 
This is an advertisement by a lawyer + Esto es un anúncio de un licenciado 


Te damos una 
promoción en 
donde pagas de 
$10 a $15 
por un año 


Ademas 
se instala 


DIRECTV. 


¡LLAMA Y 
SUSCRIBETE! 


Todos califican 
no es necesario 
que tengas 
seguro social 


tAivadén (ARAVISA 
(con contrato) | 


NETWORK, 
AUTHORIZED RETAILER 


6) RE ha © 
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IMAXWEWIRSTREETIPEGAACUNIC, 
ASISTENCIAVLEGATNDESIVIAXWELL 


LOCALIZADA EN 
315 Lexington Avenue 
Lexington, KY 40508 
Tel: 859.233.3840 Fax: 859.233.3840 


Ofrecemos asistencia legal a personas con salarios bajos en los asuntos 
de: Inmigración, Empleo, Algunos otros asuntos legales. 

En algunos casos, cobramos una cantidad mínima para nuestros 
servicios, dependiendo en su sueldo. 

Ofrecemos asistencia legal en español. Algunos de nuestros abogados 
hablan español y tenemos intérpretes. 

We offer legal assistance to low-income clients in the following areas: 
Immigration Employment Some other legal matters. We may charge a small 
fee for our services, depending on your income. 

We offer legal assistance in Spanish. Many of our attorneys speak Spanish 
and we have translators. 


Si tiene interés en contribuir su tiempo o dinero al 
trabajo de la Clínica Legal, por favor contacte a Marilyn 
Daniel o Cori Hash al 
(859) 233-3840. 

If you would be interested in contributing time or money 
to the work of Maxwell Street Legal Clinic, please 
contact Marilyn Daniel or Cori Hash at (859) 233-3840. 


Bluegrass Community Health Center 


EASTERN KENTUCKY UNIVERSITY 


Clinica de salud familiar 


¡Todos son bienvenidos! 
¡Llamada gratis! 1-877-527-2583 (1-877-LaSalud) 


Teléfono: (859)259-2635 Fax: (859)254-7874 
1306 Versailles Road, Suite 120 
151 N. Eagle Creek Dr, Suite 220 
Lexington, KY 


Pd P-7 


Principales 
Consulados latinos 
en EEUU 


México 
Consulado General de México en Indianapolis 
39 W Jackson Place Suite 103 
Indianapolis, IN 46225 
Tel.: (317) 951-0005 Fax: (317) 951-4176 
E-mail: indianapolis@sre.gob.mx 
HORARIO: De 9:00 am a 5:00 pm de lunes a viernes 
ATENCION AL PUBLICO: De 9:00 am a 2:00 pm 


El Salvador 


Consulado General de 
El Salvador en CHICAGO 
104 South Michigan Ave., Suite 816 
Chicago, IL 60603 
Tel: (312) 332-1393, 578-5390 Fax:(312) 332-4446 
JURISDICCIÓN 


Dakota del Norte, Dakota del Sur, Kentucky, Illinois, 
Indiana, lowa, AI OO Minnesota, Missouri, 
Nebraska, Ohio y Wisconsin 


Guatemala 
Consulado General de 
Guatemala en Washington D.C. 
2220 R Street, N. oo 
Washington, DG. 20008 
Tel (202) 745-4952 Fax (202) 745-1908 
JURISDICCION 
Delaware, Kentucky, Maryland, Tennessee, Virginia, 
Washington, West Virginia 


Honduras 
New Orleans, LA (Consulado General) 
World Trade Center 
Canal Street, Ste.2340 
New Orleans, LA 70130 
Tel.504.522.3118(9) Fax504.523.0544 
Estados: Louisiana, Mississippi, Arkansas, Alabama, 
Missouri, Kentucky 


Colombia 
5901-C Peachtree Dunwoody Rd, Suite 375 

Atlanta, Ga 30328 

Teléfonos: (770)668-0512, 668-0451, 668-0552 ext 21- 

22-23-24 Fax (770) 668-0763 
consulco@bellsouth.net 

Horario de Atención al Publico : 8:30 a.m. a 1:30 p.m. 

de Lunes a Viernes 


Venezuela 
Washington DC 
1099 30th St. NW, Washington DC 20007 
(202)342-2214, (202)342-6820 
embajada@embavenez-us.org 
embavenez-us.org 
9amto1pm 
Maryland, Virginia, West Virginia, Washington DC, 
Ohio, Kentucky 


Ecuador 
New Orleans, LA, Consulado General del Ecuador 
World Trade Center 2 Canal St., Suite 2338 
New Orleans, LA 70130 
(504) 523-3229(504) 522-9675 
cogeno@accesscom.net 
Alabama (AL), Arkansas (AR), Louisiana (LA), 
Mississippi (MS), Tennessee (TN), Kentucky (KY). 


Peru 
WASHINGTON D.C. - Consulado General 
1625 Massachusetts Anenue, NW Suite 605, 
Washington D.C. 20036 
Tel.: (202) 462 1081, (202) 462 1084, (202) 462 1085 
Fax: (202) 462 1088 
Email: consulado@conperdc.org 
En los Estados de Maryland, Virginia, Delaware, West 
Virginia, North Carolina, Kentucky, Tennessee, y el 
Distrito de Columbia. 


Chile 


CONSULADO GENERAL DE CHILE EN CHICAGO 
875 North Michigan Avenue, Suite 3352, Chicago IL 
60611 
Horario de atención al público: 09:00 a 14:00 horas 
Teléfonos: (312) 654 8780, (312) 654 8946, Fax: (312) 
654 8948 
E-mail address: cgchicus@ameritech.net 


Argentina 


Atlanta, GA 
Consulado General 
245 Peachtree Center Ave. Suite # 2101 Atlanta, GA 
30303 
Tel. (404) 880-0805 Celular (404) 312-5246 
Fax (404) 880-0806 catla@bellsouth.net 
consuladoargentinoatlanta.org 
Horario de atención al público Lun-Vie 9:00-14:00 


Panamá 
Embassy of the Republic of Panama to the United 
States - 
2862 McGill Terrace, NW, Washington DC 20008 
Tel: (202) 483-1407 Fax (202) 483-8416. 


Aquí te damos una serie de 
números telefónicos a los 
cuales puedes llamar en caso 
de que necesites uno de estos 
servicios, recuerda que todos 
ellos están para servirte, la 
gran mayoría tienen personal 
bilingúe. 

Te recomendamos que recortes 
esta página y la guardes 
en un lugar seguro, La Voz 
contínuamente estará dando 
información necesaria para la 
comunidad 


Números de Emergencia 911 
Para llamar a una ambulancia, 
bomberos, policía, o en caso de 
emergencias, ellos también te 
conectan a otras instituciones 


ML exCall (859) 425-2255 

Un servicio centralizado del 
gobierno local para servicio 
sociales. 


BAVOL - Voluntarios del SIDA 
de Lexington (859) 225-3000 
Ofrecen servicios de asistencia 
a persona con VIH/SIDA. 


MBaby Health 
1781 
Ortorga tratamiento a niños 
desde nacimiento hasta los 13 
años de edad que no tienen 
seguranza de salud. 


(859) 278- 


MWCardinal Valley Center 
(859) 246-4350 
Ofrece una variedad de 


servicios y programas. 


MWCentro de Crisis de 
Violaciones de Bluegrass 
(859) 253-2511 

Asistencia en crisis, asistencia 
médica, consejería legal, 
asistencia psicológica, etc. 


MWCarnegie Center for 
Literacy and Learning (859) 
254-4175 

Tutoriasparaniños, alfabetismo, 
computación, etc. 


Mi Centro para mujeres, niños 
y familias (859) 259-1974 
Provee cuidado temporal para 
niños en momentos de crisis, 
situaciones de riesgo o abuso 
para mujeres y niños. 


Central Baptist Hospital 
(859) 260-6100 


Community Action Council 
(859) 233-4600 

Asistencia, utilidades, empleo, 
ropa, etc. 


First Link of the Bluegrass 
(859) 313-5465 

Asistencia de información 
para cualquier recurso en la 
comunidad. 


MFayette County 
Cooperative nExtension 
Service (859) 257-5582 


Programas de desarrollo 
personal. 
MEscuelas Publicas del 


Condado Fayette (859) 381- 
4000 


MServicio de Buses de 
Greyhound (859) 299-0428 


Mujer 
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Teléfonos 
Importantes 


MHOPE Center (859) 252- 
7881 

Asistencia y 
temporal para 
Desintoxicación. 


refugio 
hombres. 


MKentucky American Water 
Compan 

(859) 269-2386 

(compania de agua) 


MProyecto de servicios 
legales para trabajadores 
migrantes en Kentucky (800) 
477-1394 


Asistencia legal para 
trabajadores del campo 
HLexington Fair Housing 


Council (859) 971-8067 
Asistencia en vivienda justa. 


MDepartamento de Salud 
del Condado de Fayette 
(859) 252-2371 


ML exington Planned 
Parenthood (859) 252-8494 
Planificación familiar, 
papnicolau, etc. 


HClinica Legal de Maxwell 
(859) 233-3840 

Servicios legales gratis para 
asuntos legales civiles. 


Mlínea de emergencia 
nacional de violencia 
domestica (800) 799-7233 


MOperación Leer (859)254- 
9964 
Clases de inglés gratuitas. 


MR.E.A.C.H. Inc. (859) 455- 
8097 Asistencia para obtener 
vivienda. 


MSt. Joseph Hospital (859) 
278-3436 


MServicios de terapia y 
conserjería en español de Susy 
Aparicio (859) 489-0989 


MDaniel Cardona-—psicólogo 
para adolescentes y niños 
(859) 987-8824 


MUniversity of Kentucky 
Hospital (859) 323-5816 


HClinica de Alto Riesgo de 
Universidad de Kentucky 
(859) 257-2181 

Para mujeres embarazadas. 


MColumbia Gas (859) 288- 
0200 


HKentucky Utilities 
(eletricidad/luz) - (859) 255- 
HOrganizacion para 


serviciosparahomosexuales 
y lesbianas (859) 253-3233 


HComision de Derechos 
Humanos de Lexington (859) 
252-4931 

Para asuntos relacionados con 
discriminación de vivienda, 
trabajo y género. 


MLa Voz de KY 
(859) 621-2106 
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TON CU OU 


‘% Ni Ag JA NIGHTCLUB 


1203 Versailles ' os pextgton on, KY-*- 


pact me 
NuevolyRenovadoyAmbiente . _Presenita 


> - FAS exw 4x A 2 : Fa" 
INTO NES 
Ambiente Renovado ; ) | 


Ap rte 


El Lugar Mas Elegante _ 
Y con La Mejor Musica 
En Todo Lexington! 


mbia chata. Salsa, POD, Rock, 
y Regueaton, Norteño; Salida. 


Renta el Caliente para tus Eventos 
Ingles 859-608-5069 Espanol 859-489-3137 
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Espiando # 
sobre ia Salud | 


Dentista General y 


De acuerdo a las innumerables amenazas que existen en contra de la salud, nuestro Cos m ética 

detective, Dr. Sabelotodo, ha decidido deambular por las calles de Lexington... y 
Y Esta semana te trae una gran noticia, van a empezar las clases y Dra. Ci ndy Muñoz 
algunos niños necesitarán, los Exámenes Físicos para la Escuela ! Orgullosamente latina 


los: 
. Mini implantes, 
Horario: LUNES A SABADO (para agarrar las dentaduras) 


POR CITA PREVIA Reparaciones dentaduras 


y parciales, 
Llame ya (859) 225-5282 Dentaduras (plac) 
Gentle Dental Touch 
428 East New Circle Road 
Lexington, KY 40505 


Al lado de Pizza Hut 
frente a los bomberos 


Visa, MasterCard, Care-credit sistema de pagos, Medicaid y principales seguros dentales 


EI BCHC esta ofreciendo un precio especial de $25 para los 


examenes de escuela! : = 
El Examen Físico para entrar a la escuela - 
Incluye una revision de: OFICINAS EN 
. Peso, estatura y señales vitales 101 North 7th street SHELBYVILLE 
e La vista Louisville KY 40202 Y LOUISVILLE 
e Lo fisico (los reflejos, la posición de la columna) 
e  Laorina (para detectar infecciones) (502) 452-1920 EN SOTA 
y res ; panes a I DEPORTACION 
. ucación sobre prevención de accidentes, la seguridad personal e : VIOLACIONES 
nae a 312 Washington St. 

otros tópicos de acuerdo con la edad del estudiante. Sh : DE TRAFICO 
El Examen Físico para jugar a los deportes (502) 647-0082 Y MENORES 
Incluye una revisión de: HERIDAS 
e Peso, estatura y señales vitales = Fags aes 
e La vista HABLO ESPANOL DE TRABAJO 
e Elestado físico, por ejemplo los reflejos y la posición de la 

columna. 


Para los dos exámenes, hay que llevar: 
e Certificado de vacunas. 


e Información sobre la historia medica del estudiante (La Cartilla de 
Salud, detalles sobre alguna hospitalización o cirugía que haya tenido) 


Boletos de Avión desde: 


Louisville, Lexington y Cincinnati: 


México D.F. ...5190, Guadalajara ...$265, Monterrey ...$240, León ...$269 
Salvador ...$295, Guatemala ...$279, Bogotá ...$410, Nicaragua ...$435 


o 
o 

o 

( | | i Bluegrass Community Health Center 


EASTERN KENTUCKY UNIVERSITY 


Li d tis: 1-877-La Salud 1-877-527-2583 " 
dd aoe A ) Sólo llame y paguepor. Reservaciones 


1306 V illes Rd., Suite 120 151 N. Eagle Creek Dr., Suite 220, . 2d A 
Sais nd, suite 2. EH las 24 Hrs. al: 1-800-409-8494 


Lexington, KY 40504 Lexington, KY 40509 ; 
6 al 1-770-237-0002 Wamadagratis 
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Maria Peralta 


Para Maria Peralta de Kentucky Trade 
Computers, la sociedad todavia se 
encuentra lejos de cerrar las diferencias y 
desigualdades relacionadas con 

el género. 


For Maria Peralta, Kentucky Trade 
Computers, society is still far from closing 
the gaps and inequalities related to gender. 


LEXINGTON- “Creo que nosotras, las 
mujeres, somos más creativas, tenemos más 
ideas que los hombres. Y aquí en Estados 
Unidos, en cualquier oficina o lugar te 
tratan igual, aquí en mi caso, siento que las 
mujeres [como empresarias] reciben una 
menor discriminación que en los países de 
dondevenimos. Me parece que nos escuchan 
mas. Se recibe mas apoyo”, comenta a La 
Voz, Edith Gutiérrez, co-dueña de salones 
de Belleza Galaxy. Gutiérrez de Parral, 
Chihuahua, México. Galaxy ya cuenta con 
dos salones en Léxington. 


Las hispanas superan a otros grupos de la 
población en Estados Unidos en cuanto a 
la capacidad para abrir y dirigir negocios, 
una tendencia que se incrementará, según 
expertos que recientemente participaron 
este 18 de septiembre en Denver en la 
primera Cumbre de Latinas de la Cámara 
de Comercio Hispana de Estados Unidos 
(USHCC). 


Los negocios propiedad de mujeres 
hispanas han crecido casi un 125 por ciento 
en la ultima década, citando un informe 
del Center for Women's Business Research. 
De hecho, mas de una tercera parte de los 
negocios hispanos ahora estan a cargo de 
mujeres. 


Según la Oficina de Estadísticas Laborales 
de Estados Unidos, de 2000 a 2007 creció 
entre el 20 y 23 por ciento el número 
de mujeres hispanas en altos puestos 
empresariales o profesionales. 


Para Maria Peralta, de Kentucky Trade 
Computers, la sociedad todavía se 
encuentra lejos de cerrar las diferencias y 
desigualdades relacionadas con el género. 
Muchas veces en su negocio, el cual han 
forjado durante 20 años junto a su esposo, 
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“la gente a veces me dice, équé hace ésta 
aquí?”. 


“Yo creo que somos parte de un 
complemento mutuo. Brindamos el sentido 
que el hombre no tiene, un punto de vista 
importante que el hombre carece. El punto 
de vista de una mujer”, dice María Peralta. 
En 2002 había 1,6 millones de negocios de 
hispanos (sin incluir granjas), que daban 
empleo a más de 1,5 millones de personas 
y generaban ingresos anuales superiores a 
los 220 millones de dólares. 


“Ser mujer es siempre luchar, no darnos 
por vencidas buscando el beneficio de la 
familia. Eso nos da impulso”, dice Minerva 
Castillo, Co-proprietaria y la fuerza detrás 
de Rancho Tapatío, una tienda-restaurante 
de reciente apertura en calle Burt en 
Nicholasville Road. 


En la actualidad se estima que hay 2,5 
millones de negocios hispanos, con 
ingresos totales de más de 46.000 millones 
de dólares por año y de los que cerca de 
750.000 están en manos de mujeres. 


uma Pedroza 


Claudia Pedroza, es la co-propietaria de 3 
Diamantes (Joyería y Regalos) en Léxington. 


Claudia Pedroza is the co-ownwer of 3 
Diamonds Jewelry in Lexington. 


“ Aportamos mucho porque la mujer es 
más economista que el hombre, piensa 
más a largo plazo, en el futuro, además 
que también aporta tanto trabajo como el 
hombre”, comenta Cirenia Molina Martínez, 
Veracruz, México, co-propietaria por 8 años 
de Taquerías El Gran Tako. 


Entre las empresarias hispanas, un 22 por 
ciento se dedica a salud o ayuda social, un 
19 por ciento a servicios, un 17 por ciento a 
administración y un 11 por ciento a ventas, 
mientras que el resto se divide entre tareas 
profesionales, científicas y todos los otros 
negocios. 
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| Women, forée belithd local business 7” 


Minerva Castillo 


“Ser mujer es siempre luchar, no darnos 
por vencidas buscando el beneficio de 

la familia.”, dice Minerva Castillo, Co- 
proprietaria y la fuerza detrás de Rancho 
Tapatío. 


"Being a woman is always to fight, not to 
give up looking for the benefit of the family,” 
said Minerva Castillo, co-owner and the 
force behind Tapatio Rancho, 


LEXINGTON-"I think we women, we are 
more creative, have more ideas than men. 
And here in the United States in any office 
or place you are treated equal, here in my 
case, I feel that women (as entrepreneurs) 
receive less discrimination than in the 
countries where we came from.I think 
that we are heard more. We receive more 
support, " ', Edith Gutierrez, co-owner of 
hair salons Galaxy, told La Voz. Gutierrez 
is from Parral, Chihuahua, Mexico. Galaxy 
has two salons open in Lexington. 


Hispanic women outnumber other groups 
in the population of the United States as 
to the ability to open and run a business, 
a trend that will increase, according to 
experts who recently participated this 
September 18 in Denver at the first summit 
of the Latin United States Hispanic 
Commerce Camera (USHCC). 


The Hispanic women-owned businesses 
have grown nearly 125 percent in the past 
decade, citing a report by the Center for 
Women's Business Research. In fact, more 
than a third of Hispanic businesses are 
now run by women. 


According to the Bureau of Labor Statistics 
of the United States from 2000 to 2007 
the number of Hispanic women in senior 
business or professional positions grew 
from 20 percent to 23 percent. 


For Maria Peralta, Kentucky Trade 

Computers, society is still far from closing 

the gaps and inequalities related to gender. 

Many times in her business, which has 

been over 20 years with her husband, 
'people sometimes say to me, what do you 
o here"? 


LOCAL PARTE 1 


ENGLISH 


“T believe that we are part of a mutual 
compliment. We have a sense that man 
doesn't, an important viewpoint that men 
lack. The point of view of a woman," says 
Maria Peralta. 


In 2002 there were 1.6 million Hispanic- 
owned businesses (excluding farms), 
which provided employment to more than 
1.5 million people and generated annual 
revenues above 220 million. 


"Being a woman is always to fight, not to 
give up looking for the benefit of the family. 
That gives us momentum, "said Minerva 
Castillo, co-owner and the force behind 
Tapatio Rancho, astore-restaurant recently 
opened on Burt Rd.off of Nicholasville 
Road. 


Currently there are an estimated 2.5 
million Hispanic businesses, with total 
revenues of more than 46,000 million 
dollars per year of which about 750,000 
are held by women. 


"We provide a lot because we can economize 
better than men, we think in the long term 
of our futures, moreover, we can work 
just as hard as men," says Cirenia Molina 
Martinez, Veracruz, Mexico, co-owner for 
8 years of Taquerias El Gran Tako. 


Among Hispanic women entrepreneurs, 
22 percent are devoted to health and 
social assistance, 19 percent to services, 17 
percent to administration and 11 percent to 
sales, while the rest are divided between 
professional duties, scientific and all other 
businesses. 


Cirenia Molina Martinez 


“ Aportamos mucho porque la mujer es 
más economista que el hombre, piensa 

más a largo plazo, en el futuro, además 

que también aporta tanto trabajo como el 
hombre”, comenta Cirenia Molina Martínez, 
Veracruz, México, co-propietaria por 8 años 
de Taquerías El Gran Tako. 


"We provide a lot because we can 
economize better than men, we think in 
the long term of our futures, moreover, 
we can work just as hard as men," says 
Cirenia Molina Martinez, Veracruz, Mexico, 
co-owner for 8 years of Taquerias El Gran 
Tako. 
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¡CONÉCTESE 
0 CAMBIE 
| SU LÍNEA! 


SoLIcitE SU LINEA 
TELEFONICA A TRAVES DE NOSOTROS 


6201 PRESTON HWY SUITE L 
LOUISVILLE, KY. 40219 


1829 ALEXANDRIA DR, 1011 EASTERN BLVD. 
LEXINGTON, KY, 40504 CLARKSVILLE, IN 47219 


425 New Town Pike 
Lexington + Ky + 40508 
859.225.1267 


2600 W. Broadway Ave. 
Louisville + Ky + 40211 
502.772.1953 


ys ] a aid Bde if y (502) 964-2639 
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- ¥ ‘ 
a y) ; 
\ Nos 
Y 
encar gamos 
de tus trapos 
a 1/4 


1300 Southgate Ave. 
Louisville + Ky * 40211 
502.364. 


- Especiales todos los martes - miércoles y jueves 
de7a.m.a3 p.m. 
Top Load $1.00 


- Lavadoras con puerta en frente de 50 Lbs. 
- Horario de 7a.m. hasta la media noche 


- En localidades selectas tenemos servicio de lavado y doblado 
con entrega al siguiente día 


El donde usted viva tenemos una cerca de usted 


1907 S. 4 Street 4930 Poplar Level 1820 Beechwood 
Louisville *Ky +40208 Louisville + Ky + 40211 New Albany + In + 47150 
La Voz de Kentucky 


0013 502.637.6444 502.969.6445 812.945.5824 
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Hoja Informativa 
Influenza porcina (H1N1) 


| Education da jena [Giessiieds | 
P-7 P-11 P-30 P-31 


La influenza porcina (H1N1) es un nuevo tipo de 
influenza, O gripe. 


La influenza porcina (H1N1) es una nueva cepa de influenza, o gripe, que 
se propaga en la misma manera en que se propagan los virus de la influenza 
estacional, pero esta cepa es distinta. Las personas pueden propagar el virus 
de la influenza cuando tosen o estornudan. Usted puede contraer la influenza 
porcina al tocar algo que tiene el virus de la influenza. Necesitará recibir 
vacunas distintas contra la influenza estacional y la influenza porcina. 


Puede contagiarse de la influenza 
porcina por Otras personas. 


Para protegerse y proteger a otros de la influenza porcina: 


Lávese las manos frecuentemente con jabón y agua tibia. 
Tosa en la manga y no en la mano. 
Manténgase alejado de personas que están enfermos con la influenza. 


Para cuidar a alguien que tiene la influenza porcina: 


Vea si tiene fiebre. 

Déle pequeñas cantidades de agua a la persona (si no tiene vómitos). 

Ponga los pañuelos desechables en una bolsa de basura. 

Haga que la persona se quede en casa por lo menos 24 horas después de que 
ya no haya fiebre. 


La influenza porcina puede causar que usted se sienta muy 
enfermo. 


Comuníquese con su doctor o proveedor 
de atención médica si usted tiene: 


Fiebre mayor de 100.4” F (38° C) 
Escalofríos 

Dolor de cabeza 

Dolor de garganta 

Tos 

Nariz congestionada 

Debilidad y cansancio 

Vómitos 

Diarrea 


vvvvvvvvy 


Comuníquese con su doctor o 
proveedor de atención médica 
de inmediato si usted o su niño: 


> Tiene dificultades en respirar 
> Tiene mareos 

> Siente dolor en el área del 
pecho o estómago 

> Vomita muchas veces 

> No se despierta 
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¡Llamado a 
artistas! 


El Centro para la Ciencia y las Artes 
Vivas invita a artistas a participar en 
el Festival y Exhibición del Día de los 
Muertos 


LEXINGTON-Existen dos oportunidades 
para artistas que deseen exhibir durante el 
Festival de Día de los Muertos. El primero 
es para artistas y poetas, a quienes se 
les invita a crear arte para la exhibición 
Recordamos: Una exhibición en grupo 
acerca de calaveras(esqueletos) en 2D ó 3D, 
Oo pueden ser calaveras poéticas(poemas 
satíricos) para la exhibición en grupo de 
en la galería del Centro para la Ciencia y 
las Artes Vivas (Living Arts and Science 
Center). La segunda oportunidad es para 
artistas o grupos de artistas a participar 
en creare los altares tradicionales del Día 
de los Meurtos o un altar conceptual en el 
cementerio de la iglesia Episcopal Antigua 
en la esquina de calle 3ra y Elm Tree 
diagonal al teatro Lyric). 


Formas para registrarse y e información 
adicional en la Biblioteca Village en 
Versailles Road o en el Living Arts and 
Science Center. Formas de registro también 
disponibles en website www.lasclex.org. 
El día que se podrán ver los altares en el 
cementerio se llevará a cabo el domingo 1 
de noviembre de 5-9 pm Durante el Festival 
de Día de los Muertos en el Centro para la 
Ciencia y las Artes Vivas y en cementerio. 


23 


Call for 
Artists! 


The Living Arts and Science Center is 
inviting Artists to participate in the Day 


of The Dead Exhibit and Festival. 
LEXINGTON-There are two opportunities 
for artists to exhibit during the 2009 Day 
of the Dead Festival. The first is for visual 
artists and poets, who are invited to create 
art work for the exhibit Recordamos: A 
Group Exhibition of Calaveras. Entries 
for the exhibit should depict a calaveras 
(skeletons or skulls) in a 2D or 3D format or 
may be a poetic calaveras (satirical poem) 
for the group exhibition in the Living Arts 
and Science Center Gallery. The second 
opportunity is for artist and/or arts groups 
to participate in creating a traditional Day 
of the Dead altar or a conceptual altar on 
the gravesites in the Old Episcopal Burying 
Ground at the corner of 3rd St. and Elm 
Tree Lane. 


The entry deadlines have been extended to 
Oct Ist for Recordamos and Oct 19th for 
the alters. Cash Prizes will be awarded 
for best visual art or poetry created for 
the Recordamos exhibit. Entry forms and 
additional information may be retrieved at 
The Village Branch of the Public Library 
on Versailles Rd or at the Living Arts 
and Science Center. Entry forms are also 
available through our website www.lasclex. 
org. Please call or email us with any 
questions. Primary viewing of the cemetery 
altars will take place during the Living 
Arts & Science Center’s Day of the Dead 
Festival, Sunday, Nov. 1,5 — 9 PM. 


EASTERN KENTUCKY UNIVERSITY 


Ya tenemos 


La Vacuna Contra la Gripe 


Gratis para niños sin segura 


Hay vacunas diferentes para la gripe común y la gripe porcina. 


La vacuna para la gripe común está disponible ahora. 
La vacuna para la gripe porcina estará disponible en 


noviembre del 2009. 


Dos clínicas en Lexington 


gratis 1-877 La Salud 
local (859) 259-2635 


1306 Versailles Rd 


Suite 120 
tr 


Versailles Road 


BCHC 


Forbes 


New Qircle 


Red Mile 


l E Bluegrass Community Health Center 


151 N. Eagle Creek Rd 
Suite 220 


E 


North Eagle Creek 


Man O War Blvd 
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Entertainment 


Felicidades a Maria y Jesus en su boda 
el 5 de septiembre en Léxington, en la 
iglesia Mary Queen. Más tarde familia 
y amigos festejaron una celebración 
inolvidable. 


We congratulate Maria and Jesus on their 
wedding on September 5th in Lexington, 
at Mary Queen Catholic church. Later that 
evening, family and friends came together 
for an unforgettable celebration. 


MAribel y Pablo Escobar bautizó a sus 
tres niños Emanuel, Emely y Eduardo en 
Frankfort el 12 de septiembre. Familia 
y amigos e unieron a su celebración 
religiosas. 


Maribel and Pablo Escobar baptised their 
three children Emanuel, Emely and Eduardo 
in Frankfort on September 12th. Family 
and friends joined for a great celebration 
following the religious practices. 


La Voz de Kentucky 


La Voz felicita a Daniela por sus 15 años.. 
Daniela estaba bella. 


Después de una ceremonia en la iglesia Mary 
Queen más de 200 familiares y amistades se 
unieron a su celebración en Nicholasville, KY. 


La Voz congratulates Daniela on her 
quinceañero. Daniela looked beautifull 
celebrating her special day. 


After the religious ceremony at Mary Queen 
more than 200 family and friends joined her 
for a celebration of a lifetime in Nicholasville 
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Gerardo Bacal ™ 5 Marisol nies is os 
de lós Horóscopos. , o V e HU. 


El sábado 17 de septiembre los Horóscopos de Durango se presentaron ante una buena asistencia en el Parral de Léxington. 
On Saturday 17th of September, The Horoscopes of Durango performed at El PaArral in Lexington. The group drew a good attendance of fans. 


Los Huracanes del Norte fueron el he principal en el estadio Applebees el 20 de septiembre. 


The Hurrica 


he main act at Applebee' 's last Sunday. 
TS 


El pasado domingo 20 de septiembre los Tigres del Norte se presentaron € isville. 
— Famous Tigres del Norte performed on Louisville last Sunday completing a week full of music in Kentucky. 


Arte por: Enerio Romero 
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AOrOscopo Orosco De 


ae (21 MAR-20 ABR) ARIES 


El día de hoy no te dejes guiar por el temor, 
todo saldrá bien; pero debes tener confianza 
en ti. A veces sólo se puede ver la luz en los 
obstáculos más duros. Sin embargo, siempre 
es bueno esforzarse más. 


SR (21 ABR-21 MAY) TAURO 


Si esa promesa que hiciste fue de buena 
voluntad debes procurar cumplirla para dem- 
ostrar tu genuino interés. La posibilidad de no 
hacerlo desataria una desconfianza, a lo mejor 
inmerecida. 


Sy? MAY-21 JUN) 


Hoy no des cabida a contradicciones dañinas; 
con frecuencia se debe retroceder un poco 
para avanzar más. Porque de nada sirve cor- 
rer por la vía equivocada. Más vale conocer el 
recorrido a seguir. 


GÉMINIS 


bs (22 JUN-22JUL) CANCER 


En ocasiones la soledad interior nos lleva 
a buscar compañía en las personas menos 
adecuadas. Procura no intentar relacionarte 
con cualquier persona a toda costa. A veces es 
necesario mirar mas alla. 


(23JUL-23 AGO) LEO 


Recuerda que las cosechas malas no se deben 
a simientes defectuosas, por lo regular son el 
resultado del descuido con que se dejan crecer 
y eso a menudo tienen que ver con los malos 
cosechadores. 


©) (24 AGO-22 SEPT) VIRGO 


El dia de hoy debes mantenerte firme y evitar 
dejarte llevar por espejismos o excesos, sólo 
de esa forma encontrarás tu armonía interior. 
No dejes crecer la hierba mala en tu jardín 
interior. 


Pay (a (23 SEPT-23 OCT) LIBRA 


Quizás debas intentar cambiar el punto de vista 
de esa persona, pues estás consciente de que 
se halla equivocada en relación a ti; sin em- 
bargo, no derroches inútilmente tus energías.. 


& (24 OCT-22NOV) 


Debes tener en cuenta que la gracia personal 
es unicamente un rasgo del cual te puedes 
valer y no un objetivo en si mismo. Aprovéchala 
para acercarte a quienes te interesan. 


ay (23 NOV-22 DIC) 


El poder de la voluntad es fundamental siem- 
pre. Por ello, no olvides este día que todo 
depende de la actitud que se tome ante las 
situaciones. Debes prepararte para seguir 
adelante. 


+ (23 DIC-20 ENE) 


El día de hoy lo mejor es aceptar las conse- 
cuencias de esa mala apuesta, para poder 
reencausar la situación. Es de sabios recon- 
ocer cuando se ha cometido una equivocación 
y enmendarla. 


ae (21 ENE-18 FEB) 


Procura no cerrarte a las realidades ajenas que 
se te plantean. La cooperación con los demás 
siempre requiere de comprensión y tolerancia. 
La vida tiene muchos matices, recuérdalo hoy. 


ESCORPIÓN 


CAPRICORNIO 


ACUARIO 


an (19 FEB-20 MAR) PISCIS 


Hoy necesitas ver la situación desde otro punto 
de vista para poder valorarla en su auténtica 
dimensión. Con frecuencia es necesario ale- 
jarse un poco para tener una mejor visión del 
panorama. 


SAGITARIO 


(21 MAR-20 ABR) 


Today, don't allow yourself to be guided by fear. 
Everything will turn out fine; but you should 
have confidence in yourself. Sometimes you 
just have to see the light in the most difficult 
obstacles. Nevertheless, it is always good to 


try harder. 
(21 ABR-21 MAY) 


If that promise that you made was of good faith 
you should make sure to keep it in order to show 
your genuine interest. The possibility of not do- 
ing it would engender a lack of confidence, at 
best undeserved. 


Se” MAY-21 JUN) 


Today don't listen to damaging contradictions; it 
is often important to step back before advanc- 
ing. Because no one wins by running down the 
wrong path. It is better to know which path to 
follow. 


Gas (22 JUN-22JUL) 
«> 


At times, interior solitude makes us seek the 
company of the wrong people. Try not to spend 
time with just any person. Sometimes it is nec- 
essary to look beyond today. 


SD (23JUL23 AGO) 


Remember that bad crops are not due to bad 
seeds, but are usually the result of a lack of care 
and this often has to do with bad planters. 


O) (24 AGO-22 SEPT) 


Today you should stay strong and avoid allowing 
yourself to be carried by illusions or excesses; 
only in this way will you find your inner harmony. 
Don't allow yourself to believe in the bad seed of 
your inner garden. 


Pay ES (23 SEPT-23 OCT) 


Maybe you should try to change that person's 
point of view, because you are conscious of the 
fact that he or she is wrong about you; neverthe- 
less, don't waste your energy for nothing. 


AS (24 OCT-22NOV) 


You should remember that being funny is only 
one characteristic to value and not an objec- 
tive in and of itself. Take the opportunity to get 
closer to those who are interested in you. 


$ (23 NOV-22 DIC) 


Will power is always fundamental. For that rea- 
son, don’t forget today that everything depends 
on the attitude that you take in certain situations. 
You should be prepared to keep going. 


+ (23 DIC-20 ENE) 


Today the best thing is to accept the conse- 
quences of that bad bet, in order to take control 
of the situation. It is wise to recognize when you 
have made a mistake and to mend it. 


ae (21 ENE-18 FEB) 


Be sure to not close yourself to foreign realities 
that you hear. The cooperation of others always 
requires understanding and tolerance. Life has 
many shades. Remember that today. 


x (19 FEB-20 MAR) 


Today you need to see the situation from 
another point of view in order to value its true 
dimension. It is often necessary to take a step 
back to have a better view. 
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Voice of the 


FUTURE 


Somos la Voz del Futuro 
We are the voices of the future 


Pet of the 
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Salchicha es una mascota muy 
carinosa y juguetona. Vive en 
Léxington con su dueno. 


Fotos por Lane LaVoz 


Salchicha is a very sweet and 
playful pet. It lives with its 
owner in Lexington. 
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GALAXY: HyTrade Computers 


Ofreciendo Cortes de Cabello La Tienda de SU MMe Mas a de = 


para Toda su Familia 
del2pma 8 pm AyT rade Wort 


Permanentes - Tintes — Peinados 
Sábados de 9 ama 6 pm Compurels POreAtil por solo 


Además contamos con tatuado 
permanente de ojos, cejas y labios 
Domingos de 10 am a 4 pm 
Galaxy Salón de Belleza +2 Galaxy Salón de Belleza #1 . 
2339 Versailles Rd 340 E New Circle Rd # 160 = E 
Lexington, KY 40504-1605 Lexington, KY 40505-2651 : 
(859) 254-0198 (859) 293-0053 q es < e = a 


(ENTBO A 
Intell/ATOM[CPU;[1GB|RAM; 


| A 160GB)HDD,\wireless,\Win\VISTA 
E < ( E ' UY Bateria[de|6.5/hrs 
E 
' e 
A 


www.kytrade.com 


A ee ey | Llámenos al Soluciones + Servicios » Computadoras 
: Ro ay 
eo aS” (859) 225 1700 |_ Tienda de Computadoras + | 
Exquisito restaurante de 313 Virginia Avenue i get Dealer | Computadoras Nuevas 
-Tramitamos el número de ITIN cocina mexicana Lexington KY 40504 Planes desde a 
e 4 Reparaciones de PCs 
-Impuestos del 2007 y 2008 ' Abiertos todos los días de . 
durante todo el año ay 10ama9pm Renta de Equipos 
-Envíos de di Méxi — — 
Latinoamérica ei hesicioaeieil Servicio de Redes 
a A A Toda clase de mariscos y e. epósito y SIN " 
-Inmejorable surtido de tarjetas Aza E Mi } Tienda en Internet e | 
dada birria de borrego x 6° Minutos ILIMITADOS Tienda en Internet 


Portátiles Nuevos y Usados 


P.Cshyj/Portatilesicon) Windows en) Espanol 


Ubicados en 5700 Outer Loop, Louisville, KY 40219 
Tel: (502) 961-5734 -Taxes/impuestos y (502) 966 4660 - restaurante. 


Bluegrass Family and 


E 2 ¿ LE DUELEN LOS DIENTES? 
Cosmetic Dentistry 


¿NECESITA UNA LIMPIEZA DENTAL? 
VISITE A LA DENTISTA 


O 


GINA JOHNSON-HIGGINS, DMD 
FAMILY + COSMETIC DENTISTRY 


Ay BLAN “wt MIEN TU 


e Tis 
¡Hablamos il - yv 
EE enano 
Cuando te hagas una 


Dra. Nardos A. Benton limpieza, examen general, A se 
3475 Richmond Rd Suite 100 o da 


\ 
Lexington, KY 40509 » E ¢ Jk} = = 
E (859) 543-0505 
Acceptamos la mayoria de aseguransas 


(Cerca del parque de los patos-Jacobson pk) A 


* En ausencia de enfermedad de las encias o periodontal 


meciona este este 
anuncio. 


Tienda Melchis 


Llame hoy para 


hacer una cita La Dentista, Gina Johnson-Higgins ofrece 
(859) 269- 9807 servicios dentales para toda la familia. 
» . ~~ Aceptamos la mayoria de seguros y 
4 ail ofrecemos opciones de pago. 
ae ti 7 
eae? ~& 
‘iy, 698 Perimeter Drive, Primer Piso, 
>. Lexington, KY 40517 


100 Mary Lynn Drive Suite 12 Georgetown KY 
Tel: (502) 863-5325 Fax (502)863-5452 email: melchis@att.net 


www.ginajohnsonhigginsdmd.com 
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Puentes de Vida; Puentes de Salud 


joabia usted que? 


O Muchas mujeres que han tenido cáncer del seno 
no tienen ningún factor adicional de riesgo. 

O Aunque el cáncer del seno es más común entre las 
mujeres mayores de 40 años, 

las mujeres jóvenes también pueden 

tener cáncer del seno. 


Recuerde 


1. Hágase una mamografía 
todos los años a partir 
de los 40 años de edad. 


2.Si tiene menos de 40 años y 
alguien en su familia tiene 
cáncer o esta preocupada por 
sus senos, consulte a su medico. 


/ 


3. Hágase el auto examen 
del seno cada mes después 
de cumplir los 20 años. 


Si desea que le traigamos información a usted y a sus amigas a su propia casa, 


llámenos le explicaremos como; Programa de Promotores de Salud Puentes de Salud; 


Puentes de vida al 859/281-6086, si en esos momentos no estamos; déjenos un mensaje. 


4 PATROCINAMOS LA RADIO CRISTIANAPARA HISPANOS. WYGH 1440 AM 


Pregunte por el curso de asistente de dentista EXAMEN 
Días de oficina: Lunes, Miércoles y Jueves GRATIS 
| | Telemundo en cable con este cupón 
| | Vea Nuestro sitio en Internet (valor de $70.00) 
www.drsusiburton.com más el 10% de 
descuento 
BIENVENIDOS HISPANOS-Hablamos Español del trabajo que 
859-255-6161 se haga 
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NT DS AUGUSTA ARMS 


SA NEURNISHED APTS. FOR RENT 


iales 


Espec nvenida 


amentos 
A pate de bien 


- Studios desde $410. 

- Apts 1 recamara desde $449. 

- Apts. 2 recamaras desde $525. 

- Apts. de 3 recamaras desde $645. 
- ¡Agua y gas incluidos! 
- Área de juegos. 

- Con parada de bus. 


8 Au) 
Mco Paga a Coun #4 


giant? 40505 


3 CUADRAS AL SUR DE TRIANGLE PARK 
431 S. BROAWAY STE. 112 LEXINGTON, KY 40508 


Resources 
P-18 


Latin America 


Locals | Education aa 
P-4 P-7 P-11 P-12-13 


SEVEN COUNTIES SERVICES, INC. 
is now hiring for a Senior Therapist 


in Louisville , KY 
Master's Degree in social services field with 
certification or licensure in area of specialization 
(e.g. CSW, LPCC, LPCA, LMFT, LMFTA, LCSW, 
Licensed Psychological Associate, 
Licensed Psychological Practitioner) 
required with two to three years of clinical experience. 
Must be bilingual in English and Spanish 
Please apply online at www.sevencounties.org 
EOE 


SEVEN COUNTIES SERVICES, INC. 
is now hiring for a Prevention Specialist II 
Full-time positions, 1st Shift, 2nd Shift. 
with some evening hours 
in Louisville , KY 
Master's Degree in prevention-related field 
required with three to four years experience. 
Must be bilingual in English and Spanish 
Please apply online at www.sevencounties.org 
EOE 


P-21 


CLASIFICADOS EMPLEOS 


Full-time, day shift position with some evening hours required 


'omen Sports 


Classifieds | 
P-30 


P-31 


TRABAJE DESDE SU CASA 
Se necesita personal para ensamblaje. 
Gane $500 a $1000 por semana. 

No se requiere experiencia ni hablar 
ingles. Informes gratis a: La Asociación 
Nacional del Trabajo: 1 (650) 261-6528 


¿Necesitas ganar dinero 

extra para apagar tus cuentas? 

¿Quieres ser tu propio jefe? ¿Quieres tener mas tiempo 
con tu familia? 

Ingresa a Jafra y empieza a ganar dinero inmediatamente 
al vender nuestra linea de productos a tus amistades, 
familiares y amistades de trabajo. Una consultora de Jafra 
fija su propio horario de trabajo y el ingreso que desea 
obtener. Gana desde $200 semanales 


Para información llama a Brenda al (336) 362-3118 
o al (859) 382-1233 


Jn 


YENES 


| 
Dera 


A. Robert S. Adkins, D.M.D. 


Dentista Familiar 
Coronas y puentes 
Limpiezas dentales y preventives 
Simple extracción 
Dentaduras 
Blanqueamiento 
HABLAMOS ESPANOL 


Presente este cupón y recibirás 10% de descuento en su primera visita 


859-278-9575 


2505 Larkin Road Lexington, KY 40503 
A ss o o 


J 


Pregunte por Jesika 


NORTHSIDE 


DON @JACOBS 


USED CARS 


131 New Circle Road 
Lexington, Ky 40505 


Local: 859.293.1663 
Toll Free: 888.490.1765 
fax 859-2935577 


Modelo 

Dodge Caravan 

VW Passat 

Dodge Durango 4x4 
Chevy 2500 Extra Cab 4x4 


Chevy Prizm 

Honda Civic 

Chevy Camaro 

Jeep Grand Cherokee Ltd. 4x4 
Chevy Impala 

Saturn L300 


* Mas impuestos y cargos de procesamiento 


Don Jacobs Autos Usados da la bienvenida 
a Allan Alvarez, nuevo miembro de nuestro 
prestigiosos equipo de ventas 


ea 


a L_ 


Solamente $2,980* 
Solamente $2,980* 
Solamente $2,980* 
Solamente $2,980* 
Solamente $2,980* 
Solamente $2,980* 
Solamente $3,980* 
Solamente $4,980* 
Solamente $6,980* 
Solamente $6,980* 


q 
SS 


Solamente necesitas un número de ITIN y 


Licencia válida (Internacional, de México o tu país). 
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eflexiones 


Reflections 


por/by:Paulo Coehlo 


EI cielo y el infierno 


Un hombre, su caballo y su perro, cam- 
inaban por un sendero. Al pasar cerca de 
un árbol gigantesco, cayó un rayo, y los 
tres murieron fulminados. 


Pero el hombre no se dio cuenta de que 
ya había dejado este mundo, y siguió 
caminando con sus dos animales (a vec- 
es a los muertos les lleva un tiempo ser 
conscientes de su nueva condición...) 


La caminata se hacía muy larga, colina 
arriba, el sol era de justicia, y todos ter- 
minaron sudados y sedientos. Necesi- 
taban desesperadamente agua. En una 
curva del camino, avistaron una puerta 
magnífica, toda de mármol, que conducía 
a una plaza adoquinada con bloques de 
oro, en cuyo centro había una fuente de 
donde manaba un agua cristalina. 


El caminante se dirigió al hombre que 
guardaba la entrada: 


- Buenos días. - Buenos días — respondió 
el hombre. - ¿Qué lugar es éste, tan bo- 
nito? 


- Esto es el cielo. - Pues qué bien que 
hemos llegado al cielo, porque nos esta- 
mos muriendo de sed. - Usted puede en- 
trar y beber toda el agua que quiera. Y el 
guarda señaló la fuente. - Mi caballo y mi 
perro también tienen sed. 


- Lo siento mucho, pero aquí no se per- 
mite la entrada de animales. 


Al hombre aquello le disgustó mucho, 
porque su sed era grande, pero no estaba 
dispuesto a beber él solo; dio las gracias 
y siguió adelante. Tras mucho caminar, ya 
exhaustos, llegaron a una finca que tenía 
por entrada una vieja portezuela que con- 
ducía a un camino de tierra, bordeado por 
árboles en sus dos orillas. 


A la sombra de uno de los árboles, había 
un hombre tumbado, con la cabeza cubi- 
erta con un sombrero, posiblemente du- 
rmiendo. 


-Buenos días — dijo el caminante. El hom- 
bre apenas respondió meneando la cabe- 
za. -Tenemos mucha sed, mi perro, mi 
caballo y yo. -Hay una fuente en aquellas 
piedras — dijo el hombre señalando el lu- 
gar -. Pueden beber cuanto les plazca. El 
hombre, el caballo y el perro fueron a la 
fuente y mataron su sed. A continuación, 
regresó para dar las gracias. 


-A propósito, ¿cómo se llama este lugar? 


-Cielo. -¿Cielo? ¡Pero si el guarda de la 
puerta de mármol dijo que el cielo era 
alla! -Eso no es el cielo, es el infierno. 
El caminante se quedó perplejo. -¡Pero 
ustedes deberían evitar eso! ¡Esa falsa 
información debe causar grandes trastor- 
nos! 


El hombre sonrió: 


-De ninguna manera. En realidad, ellos 
nos hacen un gran favor. Porque allí se 
quedan todos los que son capaces de 
abandonar a los mejores amigos... 


Heaven and hell 


A man, his horse and his dog were travel- 
ing down a road. When they were pass- 
ing by a gigantic tree, a bolt of lightning 
struck and they all fell dead on the spot. 


But the man did not realize that he had al- 
ready left this world, so he went on walk- 
ing with his two animals; sometimes the 
dead take time to understand their new 
condition... 


The journey was very long, uphill, the 
sun was strong and they were covered in 
sweat and very thirsty. They were desper- 
ately in need of water. At a bend in the 
road they spotted a magnificent gateway, 
all in marble, which led to a square paved 
with blocks of gold and with a fountain in 
the center that spouted forth crystalline 
water. 


The traveler went up to the man guarding 
the gate. 


“Good morning.” “Good morning,” an- 
swered the man. “What is this beauti- 
ful place?” “This is heaven.” “How good 
to have reached heaven, we're ever so 
thirsty.” “You can come in and drink all 
you want.” And the guard pointed to the 
fountain. “My horse and my dog are thirsty 
too.” “So sorry, but animals aren't allowed 
in here.” 


The man was very disappointed because 
his thirst was great, but he could not drink 
alone; he thanked the man and went on 
his way. After traveling a lot, they arrived 
exhausted at a farm whose entrance was 
marked with an old doorway that opened 
onto a tree-lined dirt road. 


A man was lying down in the shadow of 
one of the trees, his head covered with 
a hat, perhaps asleep. “Good morning,” 
said the traveler. The man nodded his 
head. “We are very thirsty - me, my horse 
and my dog.” “There is a spring over in 
those stones,” said the man, pointing to 
the spot. “Drink as much as you like.” The 
man, the horse and the dog went to the 
spring and quenched their thirst. Then the 
traveler went back to thank the man. 


“By the way, what's this place called?” 
“Heaven.” 


“Heaven? But the guard at the marble 
gate back there said that was heaven!” 


“That's not heaven, that's hell.” 
The traveler was puzzled. 


“You've got to stop this! All this false infor- 
mation must cause enormous confusion!” 


The man smiled: 


“Not at all. As a matter of fact they do us 
a great favor. Because over there stay all 
those who are even capable of abandon- 
ing their best friends...” 
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BLUEGRASS 
INTERNATIONAL 


BIFA 2009 
/ /egp roma, 


BIFA finals 2009 


r 


a ¡e Y > 
Mn ÉS 3AYERN : 


Tortas y Tacos 
Ahora sirviendo pollo asado. AAA : s 
La mejor variedad y calidad de tortas y o Club PE Mi Guate 
tacos en Kentucky 
ie 


Patrocinador Oficial de Futbol BIFA y Béisbol Las Américas 
Presentes en todos los partidos! 


Martes a domingo 10:am-8:30pm 
Préximamente los Lunes 
Ubicados en East New Circle Rd. Suite 100, 


Lexington, KY 


Teléfonos: 
Restaurante (859) 245-5684 


1 (859) 983-4756 
ra\#2 (859) 983-47 


Américas derrotó a Palermo 3 x 1 y enfrentará | Americas defeated Palermo 3 x1 and will face 
Bayern in a repeat of last final. 


al Bayern. 


Lonc 
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EaglesyRiclero concluyeron latemporada 
regular en un partidazo. 


borer 


[ear 
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In a great game, Eagles and Rieleros 
closed the regular season. 


Las Américas Finales de Beisbol 2009 
Las Américas Baseball Play Off Teams 2009 


Fotos por La Voz 


Vergonzoso. A sillazos terminaron Club 
Azteca y Correcaminos. No respetaron ni a 
los niños ni a las familia presentes, ¿Hasta 
cuándo? Todo por un partido amateur. 


Fotos por La Voz 


Shameful. Chairs rer up in the air during the 
battle that broke up between players of Club 
Azteca and Correcaminos. Some players did not 
show any form of respect to families and children 
observing the game. Ridiculous, everything for 
an amateur game. Are we going to learn? 
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Llegaron los 
Playoffs! 


La Voz 


LEXINGTON- La liga de béisbol Las 
Américas anunció que las semifinales 
del béisbol internacional local se 
realizaran en el tradicional parque 
Coolivan en calle 6ta. Los juegos se 
realizarán el miércoles 30 y domingo 2 
de octubre a partir de las 7:00 p.m. Los 
poe cuatro equipos al término de 

temporada regular participan en la 


« liguilla final. 


: Tienda Omar vs el Milagro Jueves 31 y 


sabado 2. 


Toñitas vs  Rieleros/Aguscalientes 
Miercoles 30 y viernes 1ro. 


Llegan Finales BIFA 
Bayer contra 
Américas por la 
revancha 

La Voz 


LEXINGTON-Con gran expectación se 
espera el fin de semana el choque en las 
finales delos dos equipos más históricos 
del fútbol local durante estos primeros 
10 años de la liga latina de fútbol, ahora 
llamada BIFA, el Américas versus el 
Bayer. 


El Bayer quien perdió la última 
final contra Américas espera cobrar 
revancha en Masterson Station Park a 
partir de las 5:30 en la cancha #2 


En la División abierta Club Aztecas 
espera a Mi Guate a las 5 de la tarde en 
Masterson Station cancha #1 


Fotos por La Voz 


gol por cero a 
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Aztecas vs. Cofrecamino 


Club Aztecas derrotó 1 
Correcaminos dejándolo fuera de la final. 


31 
The playoffs 


are here! 


La Voz 


LEXINGTON- The Las Americas 
baseball league announced the dates for 
the fall 2008 playoff games to be played 
at Coolivan Park in 6th street. The 
games will take place from Wednesday 
September the 30th to Sunday October 
1st starting at 7:00 p.m. The first four 
positions at the end of the regular 
season play the playoffs. 


Tienda Omar vs el Milagro Thursday 31 
and Saturday 2. 


Toñitas vs  Rieleros/Aguscalientes 
Miercoles 30 y viernes iro. 


BIFA Finals are here 
Bayer versus 
Americas for 
revenge 


La Voz 
LEXINGTON-Growing interest for the 
BIFA finals to be played this up coming 
Saturday at Masterson Station. The 
final showcases the teams with more 
tradition and rivalry in a decade of 
BIFA soccer. Bayer hope to get revenge 
against Americas, team that beat them 
during the last final. 


Bayern vs Américas: The game will be 
played at Masterson Station Park at 
5:30 pm, Field #2. 


In the Open division, in an attractive 
game Club Azteca will play Mi Guate 
starting at 5:00 pm in Masterson 
Station , Field #1. 


) 


Club Aztecas defeated Correcaminos one goal 
to zero leaving them out of the finals. 
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CUENTA DE AHORROS 529 


Nunca es muy temprano para dar el primer paso hacia la Universidad. Con la Cuenta de 
Ahorros 529 para Estudios de Fifth Third Bank puedes ahorrar desde ya para su educación. 
Requiere un depósito mínimo inicial de $25 y recibe tasas de interés Premium. Y como es 
utilizada para pagar estudios, tiene ventajas a nivel de impuestos. 


Aquí te damos algunos consejos para que des el primer paso hacia la educación de tus hijos: 


Q No espere para empezar a ahorrar: Los expertos recomiendan que los padres 
empiecen a ahorrar para la universidad poco después del nacimiento de los hijos. 


Ninguna cantidad es demasiado baja: Ahorrar $25 o $50 al mes parece poco cuando 
el costo de una carrera puede exceder los $100,000, pero con el tiempo y los intereses 
tus ahorros podrán llegar a una suma importante. 


(3) Pida créditos universitarios mientras sus hijos estén en la escuela secundaria: El Programa 
Advanced Placement y College Level Examination proporciona créditos universitarios a los 
estudiantes que aprueban los exámenes mientras aún están en la escuela secundaria. 


Abre una cuenta de Ahorros 529 de Fifth Third Bank hoy mismo. 


2/3 
FIFTH THIRD BANK 


Llámanos al 1-800-726-3493 o visita espanol.53.com 
para saber cómo podemos ayudarte en tu idioma. Las cosas que hacemos por los sueños: 


Fifth Third y Fifth Third Bank 
Miembro FDIC son marcas de servicio registradas de Fifth Third Bancorp. 
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